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Saugrohre
Suction Tubes

Tubes d’aspiration
Tubos de aspiración
Tubi d’aspirazione
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Saugrohre
Suction Tubes
Tubes d’aspiration
Tubos de aspiración
Tubi d’aspirazione

COOLEY
91-1411-35
35 cm/14”
Ø 8 mm

½

COOLEY
91-1413-31
31 cm/12½”
Ø 9 mm

½

COOLEY
91-1415-30
30 cm/12”
Ø 8 mm

½

COOLEY
91-1417-33
33 cm/13¼”
Ø 8 mm

½
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DE BAKEY
91-1514-27
28 cm/11”

Saugrohre
Suction Tubes

Tubes d’aspiration
Tubos de aspiración

Tubi d’aspirazione

WALTON YANKAUER
91-1512-33
ø 10 mm (30 Charr.)
32 cm/12½”

mit Absperrventil und
abschraubbarem Rohr

with stopcock and tube
to be screwed off

avec robinet et canule
extérieure démontable

con interruptor y tubo
desenroscable

con interruttore e tubo
svitabile

YANKAUER
91-1510-27
27 cm/10¼”

91-1510-98
Saugspitze
Suction Tip
Pointe de succion
Cabezal para aspiración
Punta per aspirazione

91-1510-99
Schlaucholive
Olive
Olive
Oliva
Oliva

komplett mit Saugspitze und 
Schlaucholive

complete with suction tip and 
connector

complet avec pointe de succion 
et raccord

completo con punta de succión y 
conector

completi con punte d’aspirazione 
e raccordo

½
½

FINSTERER
91-1518-00
32 cm/12½”

Saugkanülen mit Unterbrecher und Mandrin
Suction Cannulae with finger cut-off and stylet
Canules d’aspiration avec interrupteur à doigt
Cánulas para aspiración con interruptor y estilete
Cannule per aspirazione con interruttore e stiletto

Saugspitze ø 5 mm
Suction Tip ø 5 mm
Pointe de succion ø 5 mm
Cabezal para aspiración ø 5 mm
Punta per aspirazione ø 5 mm

Schlaucholive ø 9 mm
Olive ø 9 mm
Olive ø 9 mm
Oliva ø 9 mm
Oliva ø 9 mm

DE BAKEY
16 cm/6¼” 91-1514-16
26 cm/10¼” 91-1514-26½

½
½

Saug- und Spülkanüle
Suction and Irrigation Cannula
Canules d’aspiration et d’irrigation
Cánulas para aspiración e irrigación
Cannule per aspirazione e irrigazione
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Saugrohre
Suction Tubes
Tubes d’aspiration
Tubos de aspiración
Tubi d’aspirazione

Gefäßspülkanülen
versilbert, biegsam, mit LUER-Lock Ansatz

Vascular irrigation cannulae
silver plated, malleabele, LUER-LOCK connection

Aiguilles vasculaires pour irrigation
argentées, malléables, avec cône LUER-LOCK

Canulas vasculares para irrigación
plateadas, maleables, con conexión LUER-LOCK

Aghi vasculari per irrigazione
argentées, malleabilli, attacco LUER-LOCK

ADSON
94-1290-21
ø 4 mm (12 Charr.)
21 cm/8¼”

½

F.G. Charr. ø mm 
 6 2,0 94-1275-06
 8  2,7 94-1275-08
 10  3,3 94-1275-10
 12 4,0 94-1275-12

POPPEN
13 cm/5”

SCHMID
15 cm/6”

92-1220-03
Ø 3 mm

92-1220-04
Ø 4 mm

93-1220-05
Ø 5 mm

93-1220-06
Ø 6 mm

Saugkanülen mit Unterbrecher und Mandrin
Suction Cannulae with finger cut-off and stylet
Canules d’aspiration avec interrupteur à doigt
Cánulas para aspiración con interruptor y estilete
Cannule per aspirazione con interruttore e stiletto

FRAZIER
19 cm/7½”

½

F.G. Charr. ø mm 30° 75°
 6 2,0 94-1925-06 94-1927-06
 7 2,3 94-1925-07 94-1927-07
 8  2,7 94-1925-08 94-1927-08
 9  3,0 94-1925-09 94-1927-09
 10  3,3 94-1925-10 94-1927-10
 11 3,7 94-1925-11 94-1927-11
 12 4,0 94-1925-12 94-1927-12
 15 5,0 94-1925-15 94-1927-15
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Skalpelle, Messer, Aortastanzen
Scalpels, Knifes, Aortic Punches

Bistouris, Couteaux, Rongeurs pour aorte
Bisturíes, Cuchillos, Perforadores aórticos

Bistrui, Coltelli, Pinze taglienti per aorta
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Skalpellgriffe
Scalpel Handles
Manches de bistouris
Mangos de bisturíes
Manici per bisturi

95-1013-03
Fig. 3
14,5 cm/5¾”

95-1013-33
Fig. 3
14 cm/5½”

Skalpellgriffe, passend für
auswechselbare Skalpellklingen
Fig. 10, 11, 12, 13, 15

Scalpel Handles for scalpel
blades fig. 10, 11, 12, 13, 15

Manches pour bistouris, allant
avec les lames de bistouris
interchangeables
fig. 10, 11, 12, 13, 15

Mangos de bisturí para
hojas intercambiables
fig. 10, 11, 12, 13, 15

Manici per bisturi, per fissare
le lame intercambiabili
fig. 10, 11, 12, 13, 15

95-1013-00
Fig. 3
12 cm/4¾”

95-1013-02
Fig. 3 L
21,5 cm/8½”

95-1013-06
Fig. 3 L
21 cm/8¼”

lang
long
long
largo
lungo

abgewinkelt, lang
angled, long
coudé, long
angulado, largo
angolaro, lungo

rund
round
rond
redondo
rotondo

rund, abgewinkelt
round, angled
rond, coudé
redondo, angulado
rotondo, angolare

Fig.
3
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Skalpellgriffe
Scalpel Handles

Manches de bistouris
Mangos de bisturíes

Manici per bisturi

Fig.
4

95-1014-00
Fig. 4
13,5 cm/5¼”

95-1014-02
Fig. 4 L
21 cm/8¼”

95-1014-06
Fig. 4 L
21 cm/8¼”

Skalpellgriffe, passend für
auswechselbare Skalpellklingen
Fig. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 36

Scalpel Handles for scalpel
blades fig. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 36

Manches pour bistouris, allant
avec les lames de bistouris
interchangeables
fig. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 36

Mangos de bisturí para
hojas intercambiables
fig. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 36

Manici per bisturi, per fissare
le lame intercambiabili
fig. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 36

lang
long
long
largo
lungo

abgewinkelt, lang
angled, long
coudé, long
angulado, largo
angolaro, lungo

95-1017-00
Fig. 7
16 cm/6¼”

95-1017-01
Fig. 7 K
12,5 cm/5”

lang
long
long
largo
lungo

kurz
short
corto
court
corto
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Skalpellklingen, steril
Scalpel Blades, sterile
Lames des bistouris, stériles
Hojas de bisturíes estériles
Lame da bisturi, sterili

Fig.
3

Fig.
4

95-1110-00
Fig. 10

95-1111-00
Fig. 11

95-1112-00
Fig. 12

95-1112-02
Fig. 12 d

95-1115-00
Fig. 15

95-1115-01
Fig. 15 c

95-1118-00
Fig. 18

95-1119-00
Fig. 19

95-1214-00
Fig. 24

95-1210-00
Fig. 20

95-1215-00
Fig. 25

95-1211-00
Fig. 21

95-1316-00
Fig. 36

95-1212-00
Fig. 22

95-1213-00
Fig. 23
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Skalpellklingen, steril, Skalpellgriffe, Mikro-Skalpellklingen
Scalpel Blades, sterile, Scalpel Handles, Micro Scalpel Blades

Lames des bistouris, stériles, Manches pour bistouris, Micro lame de bistouris
Hojas de bisturíes estériles, Mangos de bisturí, Micro hojas de bisturí

Lame da bisturi, sterili, Manici per bisturi, Micro lame per bisturi

In Packungen à 100
in packages of 100 ea
en boîtes de 100 pieces
en cajas de 100 c/u
in scatole di 100 pezzi

95-1032-13
13,5 cm/5¼”

für Mikro-Skalpellklingen
for micro scalpel blades
pour micro-lame de bisturis
para micro hojas
per micro lame

95-1859-01
Fig. 61

95-1859-02
Fig. 62

95-1859-04
Fig. 64

95-1859-05
Fig. 65

95-1859-07
Fig. 67

95-1859-09
Fig. 69

In Packungen à 10 Stück, steril
in packages of 10 ea, sterile
en boîtes de 10 pieces, stériles
en cajas de 10 c/u, estériles
in scatole di 10 pezzi, sterili

95-1859-10
Fig. 62 s

Skalpellklingen-Entferner
Scalpel Blade Remover
Enlève-lame
Quita hojas
Distributore lame

95-1919-00
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Einmalskalpelle, steril
Disposable Scalpels, sterile
Bistouris usage unique, stériles
Bisturíes uso único, estériles
Bisturi monouso, sterili

95-1120-00
Fig. 10

95-1121-00
Fig. 11

95-1122-00
Fig. 12

95-1122-02
Fig. 12 d

95-1123-00
Fig. 13

95-1125-00
Fig. 15

95-1125-01
Fig. 15 c

In Packungen à 10 Stück
in packages of 10 ea
en boîtes de 10 pieces
en cajas de 10 c/u
in scatole di 10 pezzi

95-1128-00
Fig. 18

95-1129-00
Fig. 19

95-1220-00
Fig. 20

95-1221-00
Fig. 21

95-1222-00
Fig. 22

95-1223-00
Fig. 23

95-1224-00
Fig. 24

In Packungen à 10 Stück
in packages of 10 ea
en boîtes de 10 pieces
en cajas de 10 c/u
in scatole di 10 pezzi
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Aortastanzen
Aortic Punches

Rongeurs pour aorte
Perforadores aórticos

Pinze taglienti per aorta

96-1830-04
Ø 4 mm
16 cm/6¼”

96-1830-05
Ø 5 mm
16 cm/6¼”

KARP
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Scheren
Scissors
Ciseaux
Tijeras
Forbici
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseaux à chirurgie
Tijeras para cirugía
Forbici per chirurgia

TC-Schneiden
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

10,5 cm/4¼” 97-1110-10 97-1111-10
11,5 cm/4½” 97-1110-11 97-1111-11
13 cm/5” 97-1110-13 97-1111-13
14,5 cm/5¾” 97-1110-14 97-1111-14
15,5 cm/6¼” 97-1110-15 97-1111-15
16,5 cm/6½” 97-1110-16 97-1111-16
18,5 cm/7¼” 97-1110-18 97-1111-18
20 cm/8” 97-1110-20 97-1111-20

*
10,5 cm/4¼” 97-1012-10 97-1013-10
11,5 cm/4½” 97-1012-11 97-1013-11
13 cm/5” 97-1012-13 97-1013-13
14,5 cm/5¾” 97-1012-14 97-1013-14
15,5 cm/6¼” 97-1012-15 97-1013-15
16,5 cm/6½” 97-1012-16 97-1013-16
18,5 cm/7¼” 97-1012-18 97-1013-18
20 cm/8” 97-1012-20 97-1013-20

14,5 cm/5¾” 97-1014-14 97-1015-14
16,5 cm/6½” 97-1014-16 97-1015-16
18,5 cm/7¼” 97-1014-18 97-1015-18

14,5 cm/5¾” 97-1114-14 97-1115-14
16,5 cm/6½” 97-1114-16 97-1115-16
18,5 cm/7¼” 97-1114-18 97-1115-18

½ ½ ½ ½

½ ½½ ½
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseaux à chirurgie
Tijeras para cirugía
Forbici per chirurgia

11,5 cm/4½” 98-1110-11 97-1111-11
13 cm/5” 98-1110-13 97-1111-13
14,5 cm/5¾” 98-1110-14 97-1111-14
15,5 cm/6¼” 98-1110-15 97-1111-15
16,5 cm/6½” 98-1110-16 97-1111-16
18,5 cm/7¼” 98-1110-18 97-1111-18
20 cm/8” 98-1110-20 97-1111-20

10,5 cm/4¼” 98-1012-10 98-1013-10
11,5 cm/4½” 98-1012-11 98-1013-11
13 cm/5” 98-1012-13 98-1013.13
14,5 cm/5¾” 98-1012-14 98-1013.14
15,5 cm/6¼” 98-1012-15 98-1013.15
16,5 cm/6½” 98-1012-16 98-1013.16
18,5 cm/7¼” 98-1012-18 98-1013.18
20 cm/8” 98-1012-20 98-1013.20

14,5 cm/5¾” 98-1014.14 98-1015-14
16,5 cm/6½” 98-1014.16 98-1015-16

SUPERCUT

14,5 cm/5¾” 98-1114-14 98-1115-14
16,5 cm/6½” 98-1114-16 98-1115-16

½ ½ ½ ½

½ ½½ ½
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseaux à chirurgie
Tijeras para cirugía
Forbici per chirurgia

10,5 cm/4¼” 97-1210-10 97-1211-10
11,5 cm/4½” 97-1210-11 97-1211-11
13 cm/5” 97-1210-13 97-1211-13
14,5 cm/5¾” 97-1210-14 97-1211-14
15,5 cm/6¼” 97-1210-15 97-1211-15
16,5 cm/6½” 97-1210-16 97-1211-16
18,5 cm/7¼” 97-1210-18 97-1211-18
20 cm/8” 97-1210-20 97-1211-20

14,5 cm/5¾” 97-1214-14 97-1215-14
16,5 cm/6½” 97-1214-16 97-1215-16
18,5 cm/7¼” 97-1214-18 97-1215-18

10,5 cm/4¼” 98-1210-10 98-1211-10
11,5 cm/4½” 98-1210-11 98-1211-11
13 cm/5” 98-1210-13 98-1211-13
14,5 cm/5¾” 98-1210-14 98-1211-14
15,5 cm/6¼” 98-1210-15 98-1211-15
16,5 cm/6½” 98-1210-16 98-1211-16
18,5 cm/7¼” 98-1210-18 98-1211-18
20 cm/8” 98-1210-20 98-1211-20

14,5 cm/5¾” 98-1214-14 98-1215-14
16,5 cm/6½” 98-1214-16 98-1215-16
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Präparierscheren
Dissecting Scissors

Ciseaux à dissection
Tijeras de disección

Forbici per dissezione

14,5 cm/5¾” 97-1610-14 97-1611-14
17 cm/6¾” 97-1610-17 97-1611-17
19 cm/7½” 97-1610-19 97-1611-19
23 cm/9” 97-1610-23 97-1611-23
28cm/11” 97-1610-28 97-1611-28

14,5 cm/5¾” 98-1614-14 98-1615-14
17 cm/6¾” 98-1614-17 98-1615-17
23 cm/9” 98-1614-23 98-1615-23

MAYO MAYO

14,5 cm/5¾” 98-1610-14 98-1611-14
17 cm/6¾” 98-1610-17 98-1611-17
23 cm/9” 98-1610-23 98-1611-23

MAYO MAYO

14,5 cm/5¾” 97-1614-14 97-1615-14
17 cm/6¾” 97-1614-17 97-1615-17
23 cm/9” 97-1614-23 97-1615-23

SUPERCUT
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15 cm/6” 97-1714-15 97-1715-15
17 cm/6¾” 97-1714-17 97-1715-17

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Ciseaux à dissection
Tijeras de disección
Forbici per dissezione

15 cm/6” 97-1710-15 97-1711-15
17 cm/6¾” 97-1710-17 97-1711-17

MAYO-STILLE MAYO-STILLE

LEXER-FINO

97-1916-16
16 cm/6¼”

97-1917-16
16 cm/6¼”
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16 cm/6¼” 97-1914-16 97-1915-16
21 cm/8¼” 97-1914-21 97-1915-21

Präparierscheren
Dissecting Scissors

Ciseaux à dissection
Tijeras de disección

Forbici per dissezione

16 cm/6¼” 97-1910-16 97-1911-16
21 cm/8¼” 97-1910-21 97-1911-21

16 cm/6¼” 98-1914-16 98-1915-16
21 cm/8¼” 98-1914-21 98-1915-21

LEXER LEXER

16 cm/6¼” 98-1910-16 98-1911-16
21 cm/8¼” 98-1910-21 98-1911-21

LEXER LEXER

SUPERCUT
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11,5 cm/4½” 98-1824-11 98-1825-11
15 cm/6” 98-1824-15 98-1825-15
18 cm/7” 98-1824-18 98-1825-18
20 cm/8” 98-1824-20 98-1825-20
23 cm/9” 98-1824-23 98-1825-23
25 cm/10” 98-1824-25 98-1825-25
28 cm/11” 98-1824-28 98-1825-28
30 cm/12” 98-1824-30 98-1825-30

15 cm/6” 97-1824-15 97-1825-15
18 cm/7” 97-1824-18 97-1825-18
20 cm/8” 97-1824-20 97-1825-20
23 cm/9” 97-1824-23 97-1825-23
25 cm/10” 97-1824-25 97-1825-25
28 cm/11” 97-1824-28 97-1825-28
30 cm/12” 97-1824-30 97-1825-30

15 cm/6” 97-1820-15 97-1821-15
18 cm/7” 97-1820-18 97-1821-18
20 cm/8” 97-1820-20 97-1821-20
23 cm/9” 97-1820-23 97-1821-23
25 cm/10” 97-1820-25 97-1821-25
28 cm/11” 97-1820-28 97-1821-28
30 cm/12” 97-1820-30 97-1821-30

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Ciseaux à dissection
Tijeras de disección
Forbici per dissezione

METZENBAUM METZENBAUM

11,5 cm/4½” 98-1820-11 98-1821-11
15 cm/6” 98-1820-15 98-1821-15
18 cm/7” 98-1820-18 98-1821-18
20 cm/8” 98-1820-20 98-1821-20
23 cm/9” 98-1820-23 98-1821-23
25 cm/10” 98-1820-25 98-1821-25
28 cm/11” 98-1820-28 98-1821-28
30 cm/12” 98-1820-30 98-1821-30

METZENBAUM METZENBAUM

SUPERCUT
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Präparierscheren
Dissecting Scissors

Ciseaux à dissection
Tijeras de disección

Forbici per dissezione

METZENBAUM FINO

15 cm/6” 97-1826-15 97-1827-15
18 cm/7” 97-1826-18 97-1827-18
20 cm/8” 97-1826-20 97-1827-20
23 cm/9” 97-1826-23 97-1827-23
25 cm/10” 97-1826-25 AI-1827-25
28 cm/11” 97-1826-28 97-1827-28

METZENBAUM FINO

15 cm/6” 97-1822-15 97-1823-15
18 cm/7” 97-1822-18 97-1823-18
20 cm/8” 97-1822-20 97-1823-20
23 cm/9” 97-1822-23 97-1823-23
25 cm/10” 97-1822-25 97-1823-25
28 cm/11” 97-1822-28 97-1823-28
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METZENBAUM FINO “S”
97-1925-18
18 cm/7”

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseaux à chirurgie
Tijeras para cirugía
Forbici per chirurgia

METZENBAUM FINO “S”
97-1921-18
18 cm/7”

METZENBAUM-NELSON
18 cm/7” 97-1828-18
20 cm/8” 97-1828-20
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Plastik
Plastic
Plastique
Plástica
Plastica

SANVENERO

97-1032-14
14 cm/5½”

97-1033-14
14 cm/5½”

JOSEPH

97-1034-14
14 cm/5½”

97-1035-14
14 cm/5½”

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseaux à chirurgie
Tijeras para cirugía
Forbici per chirurgia

KILNER
12 cm/4¾” 97-1134-12
15 cm/6” 97-1134-15

Plastik
Plastic
Plastique
Plástica
Plastica

KILNER
12 cm/4¾” 97-1130-12
15 cm/6” 97-1130-15
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REYNOLDS
97-1234-15
15 cm/6”

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseaux à chirurgie
Tijeras para cirugía
Forbici per chirurgia

REYNOLDS
97-1230.15
15 cm/6”

REYNOLDS
15 cm/6” 97-1231-15
18 cm/7” 97-1231-18

REYNOLDS
97-1235-15
15 cm/6”
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IRIS
97-1533-11
11,5 cm/4½”

IRIS
97-1434-11
11,5 cm/4½”

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseaux à chirurgie
Tijeras para cirugía
Forbici per chirurgia

IRIS
97-1531-11
11,5 cm/4½”

IRIS
9 cm/3½” 97-1430-09
10,5 cm/4¼” 97-1430-10
11,5 cm/4½” 97-1430-11
12,5 cm/5” 97-1430-12

IRIS
9 cm/3½” 97-1431-09
10,5 cm/4¼” 97-1431-10
11,5 cm/4½” 97-1431-11
12,5 cm/5” 97-1431-12

IRIS
97-1435-11
11,5 cm/4½”

IRIS
97-1534-11
11,5 cm/4½”

97-1740-11
11,5 cm/4½”
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Gefäß-Scheren
Vascular Scissors
Ciseaux vasculaires
Tijeras vasculares
Forbici vascolari

 25° 40° 60° 60°
19 cm/7½” 97-1840-25 97-1840-40 97-1840-60 97-1840-61

POTTS-SMITH

POTTS-SMITH

 25° 40° 60°
19 cm/7½” 97-1844-25 97-1844-40 97-1844-60
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POTTS-SMITH

Gefäß-Scheren
Vascular Scissors

Ciseaux vasculaires
Tijeras vasculares

Forbici vascolari

POTTS-SMITH

 25° 40° 60°
19 cm/7½” 98-1840-25 98-1840-40 98-1840-60

 25° 40° 60°
19 cm/7½” 98-1844-25 98-1844-40 98-1844-60

SUPERCUT
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Gefäß-Scheren
Vascular Scissors
Ciseaux vasculaires
Tijeras vasculares
Forbici vascolari

25°

55°

45°

60° 90° 125° 125°

POTTS-SMITH
97-1840-18
18 cm/7”

DIETHRICH
97-1846-25
18 cm/7”

DIETHRICH
97-1846-60
18 cm/7”

DIETHRICH
97-1846-45
18 cm/7”

DIETHRICH
97-1846-90
18 cm/7”

DIETHRICH
97-1847-25
18 cm/7”

DIETHRICH
97-1848-25
18 cm/7”
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Gefäß-Scheren
Vascular Scissors

Ciseaux vasculaires
Tijeras vasculares

Forbici vascolari

25° 45°

60°

45°

DE BAKEY
DE BAKEY

23 cm/9” 97-1943-23
28 cm/11” 97-1943-28

DE BAKEY
97-1945-15
15,5 cm/6”

DE BAKEY
97-1947-15
15,5 cm/6”

FAVALORO
97-1050-14
15,5 cm/6”

 60°
16 cm/6¼” 97-1942-16
23 cm/9” 97-1942-23
28 cm/11” 97-1942-28

 25°
16 cm/6¼” 97-1940-16
23 cm/9” 97-1940-23
28 cm/11” 97-1940-28

45°
97-1941-16
97-1941-23
97-1941-28
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TOENNIS-ADSON
97-1163-17
17 cm/6¾”

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseaux à chirurgie
Tijeras para cirugía
Forbici per chirurgia

97-1852-15
15 cm/6”

97-1853-15
15 cm/6”

Nerv-Präparierschere
Never dissecting scissors
Ciseaux a preparation de nerfs
Tijara para preparación del nervio
Forbici per preparazione di nervi 

Sternum Scheren
Sternum scissors
Ciseaux a sternum
Tijeras de esternón
Forbici per sterno

SATINSKY
97-1561-24
24,5 cm/9¼”

BRAUN-STADTLER
97-1650-20
20 cm/8”

½
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Mikro-gefäß Scheren
Vascular Micro Scissors

Micro-ciseaux vasculaires
Tijeras microquirúrgicas vasculares

Forbici micro-chirurgici vascolari

25°
99-1224-25
18 cm/7”

45°
99-1224-45
18 cm/7”

60°
99-1224-60
18 cm/7”

spitz
sharp
pointu
agudo
appuntato

½

Rundgriff
Round handle
Manche rind
Mango redondo
Manico rotondo

Schneide 10mm
Cutting edge 10mm
Tranchant 10mm
Filo cortante 10 mm
Filo di lama 10mm

15 cm/6” 99-1170-15 99-1171-15
18 cm/7” 99-1170-18 99-1171-18
21 cm/8¼” 99-1170-21 99-1171-21
23 cm/9” 99-1170-23 99-1171-23

Flachgriff
Flat handle
Manche plat
Mango plano
Manico piatto

Schneide 10mm
Cutting edge 10mm
Tranchant 10mm
Filo cortante 10 mm
Filo di lama 10mm

15 cm/6” 99-1172-15 99-1173-15
18 cm/7” 99-1172-18 99-1173-18
21 cm/8¼” 99-1172-21 99-1173-21
23 cm/9” 99-1172-23 99-1173-23

90°
99-1224-90
18 cm/7”

125°
99-1225-00
18 cm/7”



32



33

Pinzetten & Klemmen
Forceps
Pinces
Pinzas
Pinze
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Pinzetten
Thumb and Tissue Forceps
Pinces à dissection
Pinzas de disección
Pinze per dissezione

11,5 cm/4½” 100-1012-11 100-1110-11
13 cm/5” 100-1012-13 100-1110-13
14,5 cm/5¾” 100-1012-14 100-1110-14
16 cm/6¼” 100-1012-16 100-1110-16
18 cm/7” 100-1012-18 100-1110-18
20 cm/8” 100-1012-20 100-1110-20
25 cm/10” 100-1012-25 100-1110-25
30 cm/12” 100-1012-30 100-1110-30

schmal
narrow
étroite
estrecha
stretta

schmal
narrow
étroite
estrecha
stretta

1:2 1:2

1:2

13 cm/5” 100-1311-13
14 cm/5½” 100-1311-14

mittel
medium
milieu
medio
mezzo

1:2

11,5 cm/4½” 100-1210-11 100-1310-11
13 cm/5” 100-1210-13 100-1310-13
14,5 cm/5¾” 100-1210-14 100-1310-14
16 cm/6¼” 100-1210-16 100-1310-16
18 cm/7” 100-1210-18 100-1310-18
20 cm/8” 100-1210-20 100-1310-20
25 cm/10” 100-1210-25 100-1310-25
30 cm/12” 100-1210-30 100-1310-30

POTTS-SMITH
18 cm/7” 100-1216-18
21 m/8¼” 100-1216-21
25 cm/10” 100-1216-25

14 cm/5½” 100-1114-14
16 cm/6¼” 100-1114-16

POTTS-SMITH
18 cm/7” 100-1112-18 100-1116-18
21 cm/8¼” 100-1112-21 100-1116-21
25 cm/10” 100-1112-25 100-1116-25
30 cm/12” 100-1112-30
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ADSON
12 cm/4¾” 100-1810-12 100-1814-12
15 cm/6” 100-1810-15 100-1814-15

Pinzetten
Thumb and Tissue Forceps

Pinces à dissection
Pinzas de disección

Pinze per dissezione

1:2 1:2
1:2

ADSON micro
12 cm/4¾” 100-1716-12
15 cm/6” 100-1716-15

ADSON micro
12 cm/4¾” 100-1816-12
15 cm/6” 100-1816-15

ADSON
12 cm/4¾” 100-1710-12 100-1714-12
15 cm/6” 100-1710-15 100-1714-15
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GILLIES
100-1722-16
15,5 cm/6”

100-1225-17

Pinzetten
Thumb and Tissue Forceps
Pinces à dissection
Pinzas de disección
Pinze per dissezione

CUSHING
100-1220-17
17 cm/6¾”

1:2

SEMKEN
12,5 cm/5” 100-1620-12
15,5 cm/6” 100-1620-15

WAUGH
15 cm/5” 100-1622-15
20 cm/8” 100-1622-20

GILLIES
100-1722-15
15,5 cm/6”

1:2

1:2

CUSHING
17 cm/6¾”

CUSHING
100-1320-17
17 cm/6¾”

100-1224-17

CUSHING-TAYLOR
100-1226-18
18 cm/7”
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McINDOE
15 cm/6” 100-1528-15 100-1527-15

GERALD
100-1036-17
17,5 cm/7”

GERALD
100-1034-17
17,5 cm/7”

Pinzetten
Thumb and Tissue Forceps

Pinces à dissection
Pinzas de disección

Pinze per dissezione

1:2

GERALD
100-1032-18
18 cm/7”

GERALD
18 cm/7” 100-1130-18
23 cm/9” 100-1130-23

1:2

1:2

SEMKEN
12,5 cm/5” 100-1720-12
15,5 cm/6” 100-1720-15

SINGLY
18 cm/7” 100-1230-18
23 cm/9” 100-1230-23
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WANGENSTEEN
15,5 cm/6” 100-1236-15
23 cm/9” 100-1236-23
25 cm/10” 100-1236-25

Pinzetten
Thumb and Tissue Forceps
Pinces à dissection
Pinzas de disección
Pinze per dissezione

Russ. Mod. DURANTE

100-1526-15
15 cm/6”

100-1526-20
20 cm/8”

100-1526-25
25 cm/10”

100-1136-14
14 cm/5¾”

100-1136-16
16 cm/6¼”

100-1136-20
20 cm/8”

NELSON
15,5 cm/6” 100-1232-15
18 cm/7” 100-1232-18
23 cm/9” 100-1232-23
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15 cm/6” 102-1856-15 102-1858-15 102-1950-15
18 cm/7” 102-1856-18 102-1858-18 102-1950-18
21 cm/8¼” 102-1856-21 102-1858-21 102-1950-21

15 cm/6” 102-1852-15 102-1853-15 102-1854-15 102-1855-15
18 cm/7” 102-1852-18 102-1853-18 102-1854-18 102-1855-18
21 cm/8¼”   102-1854-21 102-1855-21

Mikrochirurgie-Pinzetten
Microsurgery Forceps

Pinces à microchirurgie
Pinzas para microcirugía
Pinze per microchirurgia

15 cm/6” 100-1654-15 100-1655-15 100-1656-15 100-1657-15
18 cm/7” 100-1654-18 100-1655-18 100-1656-18 100-1657-18
21 cm/8¼”   100-1656-21 100-1657-21
23 cm/9”   100-1656-23 100-1657-23

6 x 0,4 mm 6 x 0,4 mm 6 x 0,7 mm 6 x 0,7 mm

6 x 0,4 mm
1:2

6 x 0,4 mm
1:2

6 x 0,7 mm
1:2

6 x 0,7 mm
1:2

15 cm/6” 100-1658-15 100-1659-15 100-1750-15 100-1751-15
18 cm/7” 100-1658-18 100-1659-18 100-1750-18 100-1751-18
21 cm/8¼”   100-1750-21 100-1751-21
23 cm/9”   100-1750-23 100-1751-23

15 cm/6” 100-1754-15 100-1756-15 100-1859-15
18 cm/7” 100-1754-18 100-1756-18 100-1859-18
21 cm/8¼” 100-1754-21 100-1756-21 100-1859-21
23 cm/9” 100-1754-23 100-1756-23

1 x 0,5 mm 2 x 1,0 mm 1 x 0,5 mm

DE BAKEY

15 cm/6” 101-1758-15 101-1759-15 101-1850-15 101-1851-15
18 cm/7” 101-1758-18 101-1759-18 101-1850-18 101-1851-18
21 cm/8¼”   101-1850-21 101-1851-21

ATRAUMA
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15 cm/6” 102-1922-15 102-1928-15
20 cm/8” 102-1922-20 102-1928-20
24 cm/9½” 102-1922-24 102-1928-24

15 cm/6” 102-1920-15 102-1030-16 102-1032-16 
20 cm/8” 102-1920-20 102-1030-20 102-1032-20 
24 cm/9½” 102-1920-24 102-1030-24 102-1032-24

Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Tissue Forceps
Pinces atraumatiques
Pinzas atraumáticas
Pinze atraumatiche

1,0 mm 1,5 mm 1,8 mm

DE BAKEY

2,0 mm 2,8 mm

DE BAKEY

ATRAUMA
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Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Tissue Forceps

Pinces atraumatiques
Pinzas atraumáticas
Pinze atraumatiche

16 cm/6¼” 102-1232-16 102-1306-16 102-1234-15 
20 cm/8” 102-1232-20 102-1306-20 102-1234-20 
24 cm/9½” 102-1232-24 102-1306-24 102-1234-24
30 cm/12” 102-1232-30 102-1306-30 102-1234-30

1,5 mm

DE BAKEY

DE BAKEY

1,5 mm

2,5 mm

2,0 mm

16 cm/6¼” 102-1038-16 102-1034-16 102-1310-16 
20 cm/8” 102-1038-20 102-1034-20 102-1310-20 
24 cm/9½” 102-1038-24 102-1034-24 102-1310-24
30 cm/12” 102-1038-30 102-1034-30 102-1310-30

2,0 mm

2,5 mm

2,7 mm 3,5 mm

4,5 mm

15 cm/6” 102-1332-15 102-1334-15
20 cm/8” 102-1332-20 102-1334-20
24 cm/9½” 102-1332-24 102-1334-24
30 cm/12” 102-1332-30 102-1334-30
35 cm/14”  102-1334-35

3,5 mm2,7 mm

ATRAUMA
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Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Tissue Forceps
Pinces atraumatiques
Pinzas atraumáticas
Pinze atraumatiche

DE BAKEY

16 cm/6¼” 102-1039-16
20 cm/8” 102-1039-20
24 cm/9½” 102-1039-24
30 cm/12” 102-1039-30

2,0 mm

DE BAKEY

DE BAKEY 2,7 mm

1,0 mm

COOLEY
16 cm/6¼” 102-1134-16
20 cm/8” 102-1134-20
24 cm/9½” 102-1134-24

COOLEY

DE BAKEY-DIETHRICH
15 cm/6” 102-1136-16
19,5 cm/7¾” 102-1136-20
24 cm/9½” 102-1136-24

DE BAKEY

DE BAKEY
15 cm/6” 102-1135-15
19,5 cm/7¾” 102-1135-19
24 cm/9½” 102-1135-24

15 cm/6” 102-1333-15
20 cm/8” 102-1333-20
24 cm/9½” 102-1333-24
30 cm/12” 102-1333-30

1,5 mm2,0 mm

ATRAUMA

ATRAUMA ATRAUMA ATRAUMA
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Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Tissue Forceps

Pinces atraumatiques
Pinzas atraumáticas
Pinze atraumatiche

COOLEY

DE BAKEY

DE BAKEY-ADSON
12 cm/4¾” 102-1138-12
15 cm/6” 102-1138-15

DE BAKEY

DE BAKEY

DE BAKEY-GERALD
15 cm/6” 102-1430-15
18 cm/7” 102-1430-18

DE BAKEY-WHEELER
15 cm/6” 102-1542-15
19,5 cm/7¾” 102-1542-20
24 cm/9½” 102-1542-24

GLASSMAN

102-1642-15
15 cm/6”
4 mm

102-1642-24
24 cm/9½”
8 mm

ATRAUMA

ATRAUMA

ATRAUMA

ATRAUMA



44

Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Tissue Forceps
Pinces atraumatiques
Pinzas atraumáticas
Pinze atraumatiche

15 cm/6” 102-1044-15 102-1142-15 102-1144-15 102-1146-15 
19,5 cm/7¾” 102-1044-19 102-1142-19 102-1144-19 102-1146-19 
24 cm/9½” 102-1044-24 102-1142-24 102-1144-24 102-1146-24 

1,5 mm

6 x 12

DE BAKEY

DE BAKEY

2,0 mm

6 x 12

2,7 mm

6 x 12

3,5 mm

6 x 12

15 cm/6” 102-1042-15 102-1242-15 102-1244-15 102-1246-15 
19,5 cm/7¾” 102-1042-20 102-1242-19 102-1244-19 102-1246-19 
24 cm/9½” 102-1042-24 102-1242-24 102-1244-24 102-1246-24 

1,5 mm

2 x 4

2,0 mm

2 x 4

2,7 mm

2 x 4

3,5 mm

2 x 4

ATRAUMA
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BIEMER - MÜLLER

5,0 mm 9,0 mm

5,0 mm 9,0 mm

30 - 40 gms
0,29 - 0,39 Newton

30 - 40 gms
0,29 - 0,39 Newton

Approximatoren
Approximators
Approximateurs
Aproximadores
Approssimatori

BIEMER - MÜLLER

4,0 mm 5,0 mm 5,0 mm

6,0 mm 9,0 mm 9,0 mm

30 - 40 gms
0,29 - 0,39 Newton

30 - 40 gms
0,29 - 0,39 Newton

30 - 40 gms
0,29 - 0,39 Newton

Maulöffnung
Opening of jaw

Ouverture des mors
Apertura de boca
Apertura di morsi

103-1104-00 103-1100-00 103-1101-00

Maullänge
Length of jaws

Longuer des mors
Longitud de boca
Lunhg. di morsi

Schließkraft
Closing force

Force dócclusio
Fuerza de oclusón

Forza occlusiva

103-1102-00 103-1103-00

Maulöffnung
Opening of jaw

Ouverture des mors
Apertura de boca
Apertura di morsi

Maullänge
Length of jaws

Longuer des mors
Longitud de boca
Lunhg. di morsi

Schließkraft
Closing force

Force dócclusio
Fuerza de oclusón

Forza occlusiva
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Anlegepinzette ohne Schloß
Applying forceps without lock
Pince sans fermeture
Pinza sin cierre de resorte
Applicatore senza cremagliera

BIEMER
103-1406-14
14,5 cm/5¾”½

Anlegepinzette mit Schloß
Applying forceps with lock
Pince avec fermeture
Pinza con cierre de resorte
Applicatore con cremagliera

BIEMER
103-1408-14
14,5 cm/5¾”½

Approximatoren
Approximators
Approximateurs
Aproximadores
Approssimatori
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BIEMER

Maulöffnung
Opening of jaw

Ouverture des mors
Apertura de boca
Apertura di morsi

5,0 mm

Maullänge
Length of jaws

Longuer des mors
Longitud de boca
Lunhg. di morsi

9,0 mm

Schließkraft
Closing force

Force dócclusio
Fuerza de oclusón

Forza occlusiva

30 - 40 gms
0,29 - 0,39 Newton

Approximatoren
Approximators

Approximateurs
Aproximadores
Approssimatori

103-1106-00

BIEMER
103-1404-14
14,5 cm/5¾”

Anlegepinzette ohne Schloß
Applying forceps without lock
Pince sans fermeture
Pinza sin cierre de resorte
Applicatore senza cremagliera

103-1500-14
BIEMER Approximator Set aus Artikel 103-1106-00 & 103-1404-14
BIEMER Approximator set consisting of 103-1106-00 & 103-1404-14
BIEMER Approximateurs set 103-1106-00 & 103-1404-14
BIEMER Aproximadores set 103-1106-00 & 103-1404-14
BIEMER Approssimatori set 103-1106-00 & 103-1404-14

103-1204-00
BIEMER Approximator mit Sclüssel 103-1401-01
BIEMER Approximator with key 103-1401-01
BIEMER Approximateurs avec clef 103-1401-01
BIEMER Aproximadores con llave 103-1401-01
BIEMER Approssimatori con chiave 103-1401-01

103-1401-00
BIEMER Approximator mit Sclüssel 103-1401-01 und Nadeln 103-1401-02
BIEMER Approximator with key 103-1401-01 and needles 103-1401-02
BIEMER Approximateurs avec clef 103-1401-01 et d’aguilles de rechange 103-1401-02
BIEMER Aproximadores con llave 103-1401-01 y de agujas de rechange 103-1401-02
BIEMER Approssimatori con chiave 103-1401-01 e di aghi di ricambio 103-1401-02

103-1401-01
Schlüssel allein
Key only
Clef seule
Llave suelta
Sola chiave

103-1401-02
1 Paar Ersatznadeln
1 Pair of spare needles
1 paire d’aguilles de rechange
1 par de agujas de rechang
1 paio di aghi di ricambio

103-1106-00
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Approximatoren
Approximators
Approximateurs
Aproximadores
Approssimatori

BIEMER
103-1406-14
14,5 cm/5¾”

BIEMER
103-1408-14
14,5 cm/5¾”

Anlegepinzette ohne Schloß
Applying forceps without lock
Pince sans fermeture
Pinza sin cierre de resorte
Applicatore senza cremagliera

Anlegepinzette mit Schloß
Applying forceps with lock
Pince avec fermeture
Pinza con cierre de resorte
Applicatore con cremagliera

 MÜLLER

25 - 30 gms
0,25 - 0,29 Newton

25 - 30 gms
0,25 - 0,29 Newton

25 - 30 gms
0,25 - 0,29 Newton

Ø 1 mm 2 mm 3 mm

Schließkraft
Closing force

Force dócclusio
Fuerza de oclusón

Forza occlusiva

103-1208-01 103-1208-02 103-1208-03

BIEMER - MÜLLER

Schließkraft
Closing force

Force dócclusio
Fuerza de oclusón

Forza occlusiva

25 - 30 gms
0,25 - 0,29 Newton

Ø 4 mm

103-1208-04
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103-1305-50 103-1305-80

50 gms
0,49 Newton

80 gms
0,79 Newton

MUELLER

103-1303-50 103-1303-80

50 gms
0,49 Newton

80 gms
0,79 Newton

Schließkraft
Closing force
Force dócclusio
Fuerza de oclusón
Forza occlusiva

Art. Nr.
Art. No.

103-1301-50 103-1301-80

50 gms
0,49 Newton

80 gms
0,79 Newton

Gefäßclips -  für temporären Gebrauch
Vessels Clips - for temporary occlusion

Serre-Fines - pour occlusion temporaire 
Clips vasculares -  para oclusión temporal

Pinze - per occlusioni temporari

MUELLER

103-1300-50 103-1300-80

50 gms
0,49 Newton

80 gms
0,79 Newton

Schließkraft
Closing force
Force dócclusio
Fuerza de oclusón
Forza occlusiva

Art. Nr.
Art. No.

MUELLER

103-1307-50 103-1307-80

50 gms
0,49 Newton

80 gms
0,79 Newton

Schließkraft
Closing force
Force dócclusio
Fuerza de oclusón
Forza occlusiva

Art. Nr.
Art. No.
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Gefäßclips -  für temporären Gebrauch
Vessels Clips - for temporary occlusion
Serre-Fines - pour occlusion temporaire 
Clips vasculares -  para oclusión temporal
Pinze - per occlusioni temporari

Anlegepinzette ohne Schloß
Applying forceps without lock
Pince sans fermeture
Pinza sin cierre de resorte
Applicatore senza cremagliera

BIEMER
103-1406-14
14,5 cm/5¾”

½

Anlegepinzette mit Schloß
Applying forceps with lock
Pince avec fermeture
Pinza con cierre de resorte
Applicatore con cremagliera

½

BIEMER

Maulöffnung
Opening of jaw

Ouverture des mors
Apertura de boca
Apertura di morsi

Maullänge
Length of jaws

Longuer des mors
Longitud de boca
Lunhg. di morsi

Schließkraft
Closing force

Force dócclusio
Fuerza de oclusón

Forza occlusiva

4,0 mm 5,0 mm 5,0 mm

103-1400-01

6,0 mm 9,0 mm 9,0 mm

103-1400-02

30 - 40 gms
0,29 - 0,39 Newton

30 - 40 gms
0,29 - 0,39 Newton

30 - 40 gms
0,29 - 0,39 Newton

104-1400-03

BIEMER

BIEMER
103-1408-14
14,5 cm/5¾”
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MEHDORN

4 x 1,0 mm 4 x 1,4 mm

10 - 15 gms
0,10 - 0,15 Newton

10 - 15 gms
0,10 - 0,15 Newton

Gefäßclips -  für temporären Gebrauch
Vessels Clips - for temporary occlusion

Serre-Fines - pour occlusion temporaire 
Clips vasculares -  para oclusión temporal

Pinze - per occlusioni temporari

MEHDORN
103-1500-15
15 cm/6”

Anlegepinzette ohne Schloß
Applying forceps without lock
Pince sans fermeture
Pinza sin cierre de resorte
Applicatore senza cremagliera

Schließkraft
Closing force
Force dócclusio
Fuerza de oclusón
Forza occlusiva

Maullänge
Length of jaws
Longuer des mors
Longitud de boca
Lunhg. di morsi

103-1403-01 103-1403-02

MEHDORN

6 x 1,0 mm 6 x 1,4 mm

10 - 15 gms
0,10 - 0,15 Newton

15 - 20 gms
0,15 - 0,20 Newton

Schließkraft
Closing force
Force dócclusio
Fuerza de oclusón
Forza occlusiva

Maullänge
Length of jaws
Longuer des mors
Longitud de boca
Lunhg. di morsi

103-1403-03 103-1403-04
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Gefäßclips -  für temporären Gebrauch
Vessels Clips - for temporary occlusion
Serre-Fines - pour occlusion temporaire 
Clips vasculares -  para oclusión temporal
Pinze - per occlusioni temporari

STANDARD

Schließkraft
Closing force

Force dócclusio
Fuerza de oclusón

Forza occlusiva

120-150 gms. 120-150 gms. 120-150 gms.

94-1657-5294-1657-40 94-1657-50

STANDARD

Schließkraft
Closing force

Force dócclusio
Fuerza de oclusón

Forza occlusiva

120-150 gms. 120-150 gms.

94-1657-54 94-1657-46

MINI

Schließkraft
Closing force

Force dócclusio
Fuerza de oclusón

Forza occlusiva

70-100 gms. 70-100 gms.

94-1757-10 94-1657-12

MINI

Schließkraft
Closing force

Force dócclusio
Fuerza de oclusón

Forza occlusiva

70-100 gms. 70-100 gms.

94-1657-20 94-1657-22
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Anlegepinzette für STANDARD & MINI Clips
Applying forceps for STANDARD & MINI Clips

Pince pour STANDARD & MINI serre-fines
Pinza de resorte para STANDARD & MINI clips

Applicatore per STANDARD & MINI pinze

94-1776-18

½

94-1772-21

½

MINI
94-1776-18
18 cm/7”

STANDARD
94-1778-18
18 cm/7”

Anlegezange gerade, mit Sperre
Applying Forceps straight, with ratchet
Pince avec fermeture directement
Pinza con cierre de resorte derecho
Applicatore con cremagliera diritto

MINI
94-1776-20
20 cm/7¾”

STANDARD
94-1778-20
20 cm/7¾”

Anlegezange gerade, mit Sperre, drehbar
Applying Forceps straight, with ratchet, rotatable
Pince avec fermeture directement, rotatif
Pinza con cierre de resorte derecho, rotativo
Applicatore con cremagliera diritto, rotativo

MINI
17 cm/6¾” 94-1772-17
21 cm/8¼” 94-1772-21
23 cm/9” 94-1772-23

STANDARD
17 cm/6¾” 94-1774-17
21 cm/8¼” 94-1774-21
23 cm/9” 94-1774-23

Anlegezange gerade, mit Sperre
Applying Forceps straight, with ratchet
Pince avec fermeture directement
Pinza con cierre de resorte derecho
Applicatore con cremagliera diritto

MINI
17 cm/6¾” 94-1772-18
21 cm/8¼” 94-1772-31
23 cm/9” 94-1772-24

STANDARD
17 cm/6¾” 94-1774-19
21 cm/8¼” 94-1774-22
23 cm/9” 94-1774-24

Anlegezange gerade, mit Sperre, drehbar
Applying Forceps straight, with ratchet, rotatable
Pince avec fermeture directement, rotatif
Pinza con cierre de resorte derecho, rotativo
Applicatore con cremagliera diritto, rotativo
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

HALSTEAD-MOSQUITO

105-1800-12
12 cm/4¾”

105-1801-12
12 cm/4¾”

105-1800-15
15 cm/6”

105-1801-15
15 cm/6”

PEAN

105-1802-14
14 cm/5½”

105-1802-16
16 cm/6¼”

105-1802-18
18 cm/7”

105-1802-20
20 cm/8”

½

½

105-1803-14
14 cm/5½”

105-1803-16
16 cm/6¼”

105-1803-18
18 cm/7”

105-1803-20
20 cm/8”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

RANKIN
16 cm/6¼”

105-1804-16 105-1805-16

½

½

DE BAKEY

HOPT

105-1011-40
23 cm/9”

105-1011-50
23,5 cm/9¼”

105-1011-60
24,5 cm/9¾”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY
12 cm/4¾”

105-1012-12 105-1013-12

½

DE BAKEY
105-1111-12
12 cm/4¾”

½

DE BAKEY

DE BAKEY
105-1113-12
11 cm/4¼”

½

DE BAKEY
105-1121-12
12 cm/4¾”

½

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

½

Bronchusklemmen
Bronchus Forceps
Pinces-Clamps à Bronches
Pinzas clamps bronquiales
Pinze per bronchi

LEES

105-1311-25
25 cm/10”

½

LEES
105-1313-25
25 cm/10”

105-1311-23
23 cm/9”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

Coarctationsklemmen
Coarction Clamps
Pinces à coarctacion
Pinzas para coarctación
Pinze per coartazione

POTTS

105-1410-20
20 cm/8”

105-1410-21
21 cm/8¼”

105-1410-22
22 cm/8¾”

105-1410-26
26 cm/10¼”

½

GLOVER

105-1411-20
20 cm/8”

105-1411-22
22 cm/8¾”

105-1411-26
26 cm/10¼”

½

15°

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

POTTS

½

POTTS

105-1412-21
21 cm/8¼”

105-1412-22
22 cm/8¾”

½

105-1413-21
21 cm/8¼”

105-1413-22
22 cm/8¾”

Coarctationsklemmen
Coarction Clamps
Pinces à coarctacion
Pinzas para coarctación
Pinze per coartazione

ATRAUMA



61

Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps
Pinces à anastomose
Pinzas para anastomosis
Pinze per anastomosi

½

GLOVER

105-1511-21
21 cm/8¼”

105-1511-24
24 cm/9½”

½

105-1513-22
22 cm/8¾”

105-1513-18
18 cm/7”

GLOVER

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps
Pinces à anastomose
Pinzas para anastomosis
Pinze per anastomosi

GLOVER
105-1611-21
21 cm/8¼”

½

GLOVER
105-1611-26
26 cm/10¼”

½

DE BAKEY

105-1710-19
19 cm/7½”

105-1710-22
22 cm/8¾”

½

DE BAKEY

105-1711-19
19 cm/7½”

105-1711-22
22 cm/8¾”

½

Peripheal-Gefäßklemmen
Peripheal Vascular Clamps
Pinces-clamps, vasculaires périphéiques
Pinzas para vasos periféricos
Pinze vascolari periferali

ATRAUMA

DE BAKEY

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DARDIK
0°

105-1712-00
15 cm/6”

15°
105-1712-15
15 cm/6”

30°
105-1712-30
15 cm/6”

45°
105-1712-45
15 cm/6”

90°
105-1712-90
14 cm/5½”

½

DE BAKEY

Atraumatische Mehrzweckklemmen
Atraumatic Multi-Purpose Clamps
Pinces-clamps polyvalentes
Pinzas clamps para usos varios
Pinze atraumatiche per diversi usi

0°
105-1714-00
16 cm/6¼”

15°
105-1714-15
16 cm/6¼”

30°
105-1714-30
16 cm/6¼”

45°
105-1714-45
16 cm/6¼”

90°
105-1714-90
17 cm/6¾”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

½

LELAND-JONES
105-1811-19
19 cm/7½”

½

DE BAKEY
105-1811-26
26,5 cm/10½”

Peripheal-Gefäßklemmen
Peripheal Vascular Clamps
Pinces-clamps, vasculaires périphéiques
Pinzas para vasos periféricos
Pinze vascolari periferali

½

DE BAKEY

105-1813-19
19 cm/7½”

105-1813-20
20 cm/8”

105-1911-16
16 cm/6¼”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

Atraumatische Mehrzweckklemmen
Atraumatic Multi-Purpose Clamps
Pinces-clamps polyvalentes
Pinzas clamps para usos varios
Pinze atraumatiche per diversi usi

BAINBRIDGE

105-1916-15
15 cm/6”

105-1916-18
18 cm/7”½

DE BAKEY

105-1917-15
15 cm/6”

105-1917-18
18 cm/7”

½

LELAND-JONES

105-1022-19
19 cm/7½”

105-1023-19
19 cm/7½”

105-1025-19
19 cm/7½”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

½

LIDDLE
105-1029-27
27 cm/10½”

½

LAMBERT KAY
20 cm/8”

105-1121-20 105-1123-20

Aortaklemmen
Aortic Clamp
Pince-clamp à aorte
Pinza clamp para aorta
Pinza per aorta

Aorta-Anastomosenklemmen
Aorta-Anastomosis Clamps
Pinces-clamps pour anastomoses d’aorte
Pinzas clamps para anastomosis de aorta
Pinze aortiche

ATRAUMA



67

rechts gebogen
curved to right
courbe à droite
curva a la derecha
curva a destra

Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

½

½

DE BAKEY
105-1125-20
20 cm/8”

Iliaca-Klemme
Iliac Clamp
Pince-clamp à iliaque
Pinza clamp para iliaca
Pinza per iliaca

½

WEBER
105-1129-26
26 cm/10¼”

Aortaklemmen
Aortic Clamp
Pince-clamp à aorte
Pinza clamp para aorta
Pinza per aorta

ATRAUMA

links gebogen
curved to left
courbe à gauche
curva a la izquierda
curva a sinistra

WEBER
105-1127-26
26 cm/10¼”
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

Aorta-Aneurysma-Klemmen
Aorta-Aneurysm Clamps
Pinces-clamps pour aneurysme d’aorte
Pinzas clamps para aneurisma de aorta
Pinze per aneurisma di aorta

DE BAKEY

½

105-1221-24
26 cm/10¼”

105-1221-27
27 cm/10½”

105-1221-31
30 cm/12”

105-1221-33
31 cm/12¼”

105-1221-35
33 cm/13”

ATRAUMA
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DE BAKEY-BAHNSON

½

105-1223-24
23 cm/9”

105-1223-25
24 cm/9½”

105-1223-26
25 cm/10”

Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

DE BAKEY
105-1225-28
28 cm/11”

½

DE BAKEY
105-1227-28
30 cm/12”

½

ATRAUMA
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Aorta-Aneurysma-Klemmen
Aorta-Aneurysm Clamps
Pinces-clamps pour aneurysme d’aorte
Pinzas clamps para aneurisma de aorta
Pinze per aneurisma di aorta

DE BAKEY

DE BAKEY-MORRIS

½

105-1229-20
20 cm/8”

105-1229-23
23 cm/9”

105-1229-25
25 cm/10”

ATRAUMA

105-1229-18
18 cm/7”
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90°

Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche
DE BAKEY

DE BAKEY

½

105-1321-18
19 cm/7½”

105-1321-21
20 cm/8”

105-1321-23
22 cm/8¾”

105-1321-27
28 cm/11”

Atraumatische Mehrzweckklemmen
Atraumatic Multi-Purpose Clamps
Pinces-clamps polyvalentes
Pinzas clamps para usos varios
Pinze atraumatiche per diversi usi

ATRAUMA

DE BAKEY

DE BAKEY

105-1421-25
25 cm/10”

Aorta-Aneurysma-Klemmen
Aorta-Aneurysm Clamps
Pinces-clamps pour aneurysme d’aorte
Pinzas clamps para aneurisma de aorta
Pinze per aneurisma di aorta

½

105-1421-26
26 cm/10¼”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY
105-1427-27
27 cm/10½”

½

DE BAKEY

Aorta-Aneurysma-Klemmen
Aorta-Aneurysm Clamps
Pinces-clamps pour aneurysme d’aorte
Pinzas clamps para aneurisma de aorta
Pinze per aneurisma di aorta

ATRAUMA

DE BAKEY

DE BAKEY

½ Atraumatische Mehrzweckklemmen
Atraumatic Multi-Purpose Clamps
Pinces-clamps polyvalentes
Pinzas clamps para usos varios
Pinze atraumatiche per diversi usi

105-1521-20
23 cm/9”

105-1521-24
26 cm/10¼”

105-1521-25
24 cm/9½”

105-1521-30
30 cm/12”

ATRAUMA

60°
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Atraumatische Gefäßklemmen, Anlegezange für Clips, Clips
Atraumatic Vascular Clamps, Applying forceps for Clips, Clips

Pinces vasculaires atraumatiques, Applicateur pour clips, Clips
Pinzas vasculares atraumáticas, Pinza para aplicar clips, Clips

Pinze vascolari atraumatiche, Applicatore per clips, Clips

DE BAKEY

Tangentialklemmen
Tangential Occlusion Clamps
Pinces-clamps pour occlusion tangentielle
Pinzas para oclusión tangencial
Pinze per occlusione tangenziale

SATINSKY

½

105-1523-20
20 cm/8”

105-1523-24
24 cm/9½”

105-1523-25
25 cm/10”

105-1523-26
26 cm/10¼”

105-1523-27
27 cm/10½”

ATRAUMA

Anlegezange für Clips
Applying forceps for Clips
Applicateur pour clips 
Pinza para aplicar clips
Applicatore per clips

Clips
Clips
Clips
Clips
Clips

EDWARDS
105-1528-00
18,5 cm/7¼”

½
EDWARDS

6 mm 105-1528-06
12 mm 105-1528-12
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

WYLIE

½

105-1529-01
21 cm/8¼”

105-1529-02
22 cm/8¾”

DE BAKEY-SATINSKY

½

105-1621-23
23 cm/9”

105-1621-24
24 cm/9½”

Tangentialklemmen
Tangential Occlusion Clamps
Pinces-clamps pour occlusion tangentielle
Pinzas para oclusión tangencial
Pinze per occlusione tangenziale

105-1621-25
25 cm/10”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

½

105-1627-24

HARKEN
24 cm/9½”

105-1629-24

105-1623-25 105-1625-24

Aurikelklemmen
Auricle Clamps
Pinces auriculaires
Pinzas para aurícula
Pinze ventricolari

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

105-1720-25
25 cm/10”

105-1720-26
26 cm/10¼”

Organfaßzange
Organ grasping forceps
Pinces pour saisir des organes
Pinzas para sacar órganos
Pinze per afferrare organi

Peripheal-Gefäßklemmen
Peripheal Vascular Clamps
Pinces-clamps, vasculaires périphéiques
Pinzas para vasos periféricos
Pinze vascolari periferali

DALE
105-1721-18
18 cm/7”

105-1723-17
17 cm/6½”

DALE

105-1723-18
18 cm/7”

105-1723-19
19 cm/7¼”

½

½

ATRAUMA

Peripheal-Gefäßklemmen
Peripheal Vascular Clamps
Pinces-clamps, vasculaires périphéiques
Pinzas para vasos periféricos
Pinze vascolari periferali
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

Aorta-Anastomosenklemmen
Aorta-Anastomosis Clamps
Pinces-clamps pour anastomoses d’aorte
Pinzas clamps para anastomosis de aorta
Pinze aortiche

½

DE BAKEY
105-1821-17
17 cm/6¾”

½

BECK
105-1823-17
17 cm/6¾”

Atraumatische Mehrzweckklemmen
Atraumatic Multi-Purpose Clamps
Pinces-clamps polyvalentes
Pinzas clamps para usos varios
Pinze atraumatiche per diversi usi

½

DE BAKEY-BECK

105-1824-20
20,5 cm/8”

105-1824-21
21 cm/8¼”

Atraumatische Mehrzweckklemmen
Atraumatic Multi-Purpose Clamps
Pinces-clamps polyvalentes
Pinzas clamps para usos varios
Pinze atraumatiche per diversi usi

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

Präparier- und Ligaturklemmen
Dissecting and Ligature Clamps
Pinces à dissection et passe-fil
Pinzas de disección y para ligaduras 
Pinze per dissezione e per legature

½

DE BAKEY
105-1825-24
24 cm/9½”

½

DE BAKEY
105-1827-24
24 cm/9½”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

½

POTTS
105-1828-21
21 cm/8¼”

105-1828-23
23 cm/9”

105-1828-27
27 cm/10½”

105-1828-31
31 cm/12¼”

Coarctationsklemmen
Coarction Clamps
Pinces à coarctacion
Pinzas para coarctación
Pinze per coartazione

½

POTTS
105-1829-21
21 cm/8¼”

105-1829-23
23 cm/9”

105-1829-27
27 cm/10½”

105-1829-31
31 cm/12¼”

Coarctationsklemmen
Coarction Clamps
Pinces à coarctacion
Pinzas para coarctación
Pinze per coartazione

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

Anastomosenklemmen, Kindergrößen
Anastomosis Clamps, Pediatic
Pinces à anastomose, pédiatriques
Pinzas para anastomosis, pediátricas
Pinze per anastomosi, pediatriche

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps
Pinces à anastomose
Pinzas para anastomosis
Pinze per anastomosi

½

DERRA

105-1921-16
16 cm/6¼”

105-1921-17
17 cm/6¾”

105-1921-18
18 cm/7”

Coarctationsklemmen
Coarction Clamps
Pinces à coarctacion
Pinzas para coarctación
Pinze per coartazione

½

DE BAKEY
105-1035-15
15 cm/6”

½

DE BAKEY

105-1039-16
16 cm/6¼”

105-1039-17
17 cm/6¾”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

½

DE BAKEY
105-1032-16
16 cm/6¼”

½

DE BAKEY
105-1032-17
17 cm/6½”

Coarctationsklemmen
Coarction Clamps
Pinces à coarctacion
Pinzas para coarctación
Pinze per coartazione

½

DE BAKEY
105-1033-15
15 cm/6”

½

DE BAKEY
105-1037-17
17 cm/6½”

ATRAUMA



82

Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

Coarctationsklemmen
Coarction Clamps
Pinces à coarctacion
Pinzas para coarctación
Pinze per coartazione

½

DE BAKEY

105-1131-15
15 cm/6”

105-1131-16
16 cm/6¼”

½

GLOVER
105-1231-17
17 cm/6¾”

½

105-1233-17
17 cm/6¾”

105-1131-14
15 cm/6”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

½

DE BAKEY REYNOLDS

105-1239-01
18 cm/7”

105-1239-02
18 cm/7”

105-1239-03
16,5 cm/6½”

105-1239-04
16,5 cm/6½”

Aortaklemmen
Aortic Clamp
Pince-clamp à aorte
Pinza clamp para aorta
Pinza per aorta

½

SUBRAMANIAN-MINIATURE
105-1331-15
15,5 cm/6”

½

105-1333-16
16 cm/6¼”

105-1335-16
16 cm/6¼”

SUBRAMANIAN

links gebogen
curved to left
courbe à gauche
curva a la izquierda
curva a sinistra

rechts gebogen
curved to right
courbe à droite
curva a la derecha
curva a destra

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps
Pinces à anastomose
Pinzas para anastomosis
Pinze per anastomosi

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

Aortaklemmen
Aortic Clamp
Pince-clamp à aorte
Pinza clamp para aorta
Pinza per aorta

OCHSNER

DE BAKEY

105-1337-23
23 cm/9”

105-1337-26
26 cm/10¼”

DIETRICH
105-1339-21
21 cm/8¼”

½ ½

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

½

DE BAKEY
105-1431-20
20 cm/8”

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps
Pinces à anastomose
Pinzas para anastomosis
Pinze per anastomosi

½

DE BAKEY

105-1431-19
19 cm/7½”

Ligaturklemmen
Ligature Clamps
Pinces à passe-fil
Pinzas para ligaduras 
Pinze per legature

105-1431-23
23 cm/9”

½

JAVID

105-1433-18
18 cm/7”

105-1433-19
19 cm/7½”

Carotis-Shuntklemmen
Carotid Shunt Clamps
Pinces pour carotide
Pincas para shunt carótido
Pinze carotis

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

Peripheal-Gefäßklemmen
Peripheal Vascular Clamps
Pinces-clamps, vasculaires périphéiques
Pinzas para vasos periféricos
Pinze vascolari periferaliDE BAKEY

105-1434-16
16 cm/6¼”

105-1434-17
17 cm/6½”

105-1434-18
18 cm/7”

105-1434-20
20 cm/8”

MARTIN

½½

½

½½

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

Präparier- und Ligaturklemmen
Dissecting and Ligature Clamps
Pinces à dissection et passe-fil
Pinzas de disección y para ligaduras 
Pinze per dissezione e per legature

DE BAKEY

½

DE BAKEY-RUMMEL

105-1435-01
25 cm/10”

105-1435-02
25 cm/10”

½

DE BAKEY-MC QUIGGMIXTER
105-1435-21
21 cm/8¼”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

DE BAKEY

Präparier- und Ligaturklemmen
Dissecting and Ligature Clamps
Pinces à dissection et passe-fil
Pinzas de disección y para ligaduras 
Pinze per dissezione e per legature

Profunda-Klemmen
Profunda Clamps
Pinces-clamps pour profunda
Pinzas clamps para profunda
Pinze per profunda

½

GREGORY

105-1439-14
14 cm/5½”

105-1439-16
16 cm/6¼”

105-1439-18
18 cm/7”

½

DE BAKEY-MIXTER
105-1435-28
28,5 cm/11¼”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

Bulldogklemmen mit Ringgriff
Ring Bulldog clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog
Pinze Bulldog

½

COOLEY

105-1530-13
12,5 cm/5”

½

15°

COOLEY
105-1533-13
13,5 cm/5¼”

105-1531-13
12,5 cm/5”

½

COOLEY
105-1539-10
10,5 cm/4¼”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

Bulldogklemmen mit Ringgriff
Ring Bulldog clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog
Pinze Bulldog

½

COOLEY
105-1535-13
13,0 cm/5”

COOLEY

½

COOLEY
105-1537-12
12,5 cm/5”

½

COOLEY
105-1631-12
12,0 cm/4¾”

½

COOLEY
105-1633-13
13,5 cm/5¼”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

Katheterklemmen
Catheter clamps
Pinces pour sondes
Pinzas para catéteres
Pinze per cateteri COOLEY

½

COOLEY

105-1731-24
16 cm/6¼”
24 Charr.

105-1731-26
16 cm/6¼”
26 Charr.

105-1731-28
20 cm/8”
28 Charr.

105-1733-30
20 cm/8”
30 Charr.

105-1733-32
20 cm/8”
32 Charr.

105-1733-36
20 cm/8”
36 Charr.

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

Neonatal- und Kinderklemmen, extra feine Modelle
Neonatal and Childrens Clamps, extra delicate patterns
Pinces-clamps pour des nouveaux-nés et des entfants, modèles très fins
Pinzas clamps para recién nacidos y niños, modelos muy finos
Pinze pediatriche, modelli molto finiCOOLEY

½

COOLEY

105-1736-14
14 cm/5½”

105-1737-14
14 cm/5½”

½

COOLEY
105-1830-14
14 cm/5½”

½

COOLEY
105-1831-14
14 cm/5½”

½

COOLEY
105-1739-14
14 cm/5½”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

½

COOLEY
105-1736-16
16 cm/6¼”

½

COOLEY
105-1737-16
16 cm/6¼”

Coarctationsklemmen
Coarction Clamps
Pinces à coarctacion
Pinzas para coarctación
Pinze per coartazione

Atraumatische Mehrzweckklemmen
Atraumatic Multi-Purpose Clamps
Pinces-clamps polyvalentes
Pinzas clamps para usos varios
Pinze atraumatiche per diversi usi

½

COOLEY
105-1045-27
28,5 cm/11¼”

ATRAUMA



94

Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

Coarctationsklemmen
Coarction Clamps
Pinces à coarctacion
Pinzas para coarctación
Pinze per coartazione

Iliaca-Klemmen
Iliac Clamps
Pinces-clamps à iliaque
Pinzas clamps para iliaca
Pinze per iliaca

½

COOLEY

105-1140-17
17 cm/6¾”

105-1143-17
17 cm/6¾”

105-1146-17
17 cm/6¾”

COOLEY
105-1141-17
17 cm/6¾”

½
½

45°

COOLEY
21 cm/8¼” 105-1147-21
25 cm/10” 105-1147-25

Coarctationsklemmen
Coarction Clamps
Pinces à coarctacion
Pinzas para coarctación
Pinze per coartazione

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

COOLEY-BECK
105-1149-17
17 cm/6¾”

½

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps
Pinces à anastomose
Pinzas para anastomosis
Pinze per anastomosi

Neonatal- und Kinderklemmen
Neonatal and Childrens Clamps
Pinces-clamps pour des nouveaux-nés et des entfants
Pinzas clamps para recién nacidos y niños
Pinze pediatriche

½

COOLEY

105-1240-14
14 cm/5½”

105-1241-14
14 cm/5½”

½

COOLEY
105-1243-14
14 cm/5½”

105-1245-14
14 cm/5½”

ATRAUMA



96

Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

½

COOLEY-BECK

105-1246-15
15 cm/6”

105-1246-16
15,5 cm/6”

COOLEY

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps
Pinces à anastomose
Pinzas para anastomosis
Pinze per anastomosi

½

COOLEY

105-1247-14
17 cm/6¾”

105-1247-15
17 cm/6¾”

105-1247-16
17 cm/6¾”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps
Pinces à anastomose
Pinzas para anastomosis
Pinze per anastomosi

½

COOLEY

105-1340-31
20,5 cm/8”

105-1340-44
26 cm/10¼”

105-1340-50
26 cm/10½”

105-1340-63
26 cm/10½”

105-1340-78
27,5 cm/10¾”

ATRAUMA
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COOLEY

Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

105-1341-25
17 cm/6¾”

105-1341-45
15,5 cm/6¼”

105-1341-90
15 cm/6”

Atraumatische Mehrzweckklemmen
Atraumatic Multi-Purpose Clamps
Pinces-clamps polyvalentes
Pinzas clamps para usos varios
Pinze atraumatiche per diversi usi

COOLEY
105-1343-14
14 cm/5½”

½

½

Neonatal- und Kinderklemmen
Neonatal and Childrens Clamps
Pinces-clamps pour des nouveaux-nés et des entfants
Pinzas clamps para recién nacidos y niños
Pinze pediatriche

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps
Pinces à anastomose
Pinzas para anastomosis
Pinze per anastomosi

COOLEY-DERRA

105-1441-16
16 cm/6¼”

105-1441-17
17 cm/6¾”

105-1441-18
18 cm/7”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

½

COOLEY

105-1447-17
16 cm/6¼”

105-1449-17
17 cm/6¾”

Anastomosenklemmen
Anastomosis Clamps
Pinces à anastomose
Pinzas para anastomosis
Pinze per anastomosi

½

COOLEY

105-1451-16
16,5 cm/6½”

105-1752-16
16,5 cm/6½”

105-1453-16
17,5 cm/7”

105-1455-17
17,5 cm/7”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

Atraumatische Mehrzweckklemmen
Atraumatic Multi-Purpose Clamps
Pinces-clamps polyvalentes
Pinzas clamps para usos varios
Pinze atraumatiche per diversi usi

105-1547-17
17 cm/6¾”

½

COOLEY
105-1641-17
17 cm/6¾”

½

½

105-1645-18
18,5 cm/7¼”

105-1645-19
19,5 cm/7¾”

COOLEY

Carotis-Shuntklemmen
Carotid Shunt Clamps
Pinces pour carotide
Pincas para shunt carótido
Pinze carotis

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

Atraumatische Mehrzweckklemmen
Atraumatic Multi-Purpose Clamps
Pinces-clamps polyvalentes
Pinzas clamps para usos varios
Pinze atraumatiche per diversi usi

COOLEY
105-1645-26
26 cm/10¼”

½

Carotis-Shuntklemmen
Carotid Shunt Clamps
Pinces pour carotide
Pincas para shunt carótido
Pinze carotis

COOLEY
105-1647-27
27,5 cm/10¾”

½

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

CASTAÑEDA

Neonatal- und Kinderklemmen, extra feine Modelle
Neonatal and Childrens Clamps, extra delicate patterns
Pinces-clamps pour des nouveaux-nés et des entfants, modèles très fins
Pinzas clamps para recién nacidos y niños, modelos muy finos
Pinze pediatriche, modelli molto fini

½

CASTAÑEDA

105-1841-13
13 cm/5”

105-1843-13
12,5 cm/5”

105-1845-13
11,5 cm/4½”

105-1847-13
11,5 cm/4½”

105-1849-13
11 cm/4¼”

105-1941-15
11,5 cm/4½”

105-1943-15
12 cm/4¾”

105-1945-12
12 cm/4¾”

105-1945-15
12 cm/4¾”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

Neonatal- und Kinderklemmen, extra feine Modelle
Neonatal and Childrens Clamps, extra delicate patterns
Pinces-clamps pour des nouveaux-nés et des entfants, modèles très fins
Pinzas clamps para recién nacidos y niños, modelos muy finos
Pinze pediatriche, modelli molto fini

½

COOLEY

105-1055-01
14 cm/5½”

105-1055-02
14 cm/5½”

105-1055-03
14 cm/5½”

105-1055-04
13 cm/5”

105-1055-05
14 cm/5½”

105-1055-06
13 cm/5”

105-1055-07
13 cm/5”

105-1055-08
14 cm/5½”

105-1055-09
13,5 cm/5¼”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps
Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas
Pinze vascolari atraumatiche

COOLEY

Neonatal- und Kinderklemmen, extra feine Modelle
Neonatal and Childrens Clamps, extra delicate patterns
Pinces-clamps pour des nouveaux-nés et des entfants, modèles très fins
Pinzas clamps para recién nacidos y niños, modelos muy finos
Pinze pediatriche, modelli molto fini

COOLEY
105-1058-16
16,5 cm/6½”

½

COOLEY

½

105-1059-16
16 cm/6¼”

105-1150-16
15,5 cm/6”

105-1151-15
15,5 cm/6”

105-1152-16
16 cm/6¼”

ATRAUMA
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Atraumatische Gefäßklemmen
Atraumatic Vascular Clamps

Pinces vasculaires atraumatiques
Pinzas vasculares atraumáticas

Pinze vascolari atraumatiche

Neonatal- und Kinderklemmen, extra feine Modelle
Neonatal and Childrens Clamps, extra delicate patterns
Pinces-clamps pour des nouveaux-nés et des entfants, modèles très fins
Pinzas clamps para recién nacidos y niños, modelos muy finos
Pinze pediatriche, modelli molto fini

½

CASTAÑEDA
12 cm/4¾”

30°

105-1153-30

DE BAKEY

105-1153-45

45°

ATRAUMA

CASTAÑEDA
15,5 cm/6”

½

105-1155-48 105-1155-52 105-1155-56 105-1155-50

Neonatal- und Kinderklemmen, extra feine Modelle
Neonatal and Childrens Clamps, extra delicate patterns
Pinces-clamps pour des nouveaux-nés et des entfants, modèles très fins
Pinzas clamps para recién nacidos y niños, modelos muy finos
Pinze pediatriche, modelli molto fini

DE BAKEY

ATRAUMA
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Tuchklemmen
Towel Clamps
Pinces à champs
Pinzas para campos
Pinze fissateli

mit Schlauchhalter
with tube holder
avec clamp porte-tube
con porta-tube
con porta tubo

SCHAEDEL
106-1011-09
9 cm/3½”

BACKHAUS
9 cm/3½” 106-1111-09
11 cm/4¼” 106-1111-11
13 cm/5” 106-1111-13
15 cm/6” 106-1111-15

JONES
5,5 cm/2¼” 106-1013-05
8,5 cm/3¼” 106-1013-09

scharf
sharp
aigue
aguda
acute

scharf
sharp
aigue
aguda
acute

scharf
sharp
aigue
aguda
acute

PEERS BERTRAM
106-1118-14
14,5 cm/5¾”

weites Maul zur Schlauchfixierung
wide jaw for tube fixation
mors large pour fixation de tube
boca ancha para fijación de tubos
morso spalancato per fissare il tubo

JONES-CLIP
106-1015-09
8,5 cm/3¼”



108

Tuchklemmen, Tupferzangen
Towel Clamps, Dressing Forceps
Pinces à champs, Pinces à pansements
Pinzas para campos, Pinzas para tapones
Pinze fissateli, Pinze per medicatura

für Papierabdeckung
for paper clothes
pour couverture en papier
para paños de papel
per copertura di carta

BALL AND SOCKET
9 cm/3½” 106-1213-09
10 cm/4” 106-1213-10
11 cm/4¼” 106-1213-11
13 cm/5” 106-1213-13
14 cm/5½” 106-1213-14
16 cm/6¼” 106-1213-16

TOHOKU

106-1217-10 106-1217-13
10 cm/4” 13 cm/5”

stumpf
blunt
moussée
roma
smusse

14 cm/5½” 107-1110-14 107-1111-14
18 cm/7” 107-1110-18 107-1111-18
20 cm/8” 107-1110-20 107-1111-20
22 cm/8¾” 107-1110-22 107-1111-22
25 cm/10” 107-1110-25 107-1111-25
27 cm/10½” 107-1110-27 107-1111-27
36 cm/14¼” 107-1110-36 107-1111-36
40 cm/16” 107-1110-40 107-1111-40

22 cm/8¾” 107-1610-22 107-1611-22
25 cm/10” 107-1610-25 107-1611-25
27 cm/10½” 107-1610-27 107-1611-27

mit Sperre
with ratchet
avec crémaillère
con cremallera
con cremagliera

mit Sperre
with ratchet
avec crémaillère
con cremallera
con cremagliera

GROSS-MAIERULRICH
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Tupferzangen
Dressing Forceps

Pinces à pansements
Pinzas para tapones

Pinze per medicatura

mit Sperre
with ratchet
avec crémaillère
con cremallera
con cremagliera

FOERSTER

18 cm/7” 107-1710-18 107-1711-18 107-1712-18 107-1713-18
20 cm/8” 107-1710-20 107-1711-20 107-1712-20 107-1713-20
25 cm/10” 107-1710-25 107-1711-25 107-1712-25 107-1713-25
30 cm/12” 107-1710-30 107-1711-30 107-1712-30 107-1713-30

ohne Sperre
without ratchet
sans crémaillère
sin cremallera
senza cremagliera

Sinusklemme
Sinus forceps
Pinces à sinus
Pinzas para seno
Pinze sinus

107-1120-13 107-1120-16 107-1120-18
13 cm/5” 16 cm/6¼”          18 cm/7”

LISTER

107-1124-17 107-1425-17

MARTIN
17 cm/6¾”

mit Sperre
with ratchet
avec crémaillère
con cremallera
con cremagliera
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Präparier- und Ligaturklemmen, Lungenfaßzangen
Dissecting and Ligature Forceps, Lung Grasping Forceps
Pinces à dissection et à ligatures, Pinces à sasier le poumon
Pinzas para disección y ligaduras, Pinces à sasier le poumon
Pinze per dissezione e per legature (Passafili), Pinze per afferrare il polmone

108-1811-19 108-1813-19

SCHNIDT
19 cm/7½”

FINOCHIETTO
108-1037-24
24 cm/9½”

LOVELACE
109-1921-20
20 cm/8”

LOVELACE
109-1920-20
20 cm/8”
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Bronchusklemmen
Bronchus Forceps

Pinces-Clamps à Bronches
Pinzas clamps bronquiales

Pinze per bronchi

PRICE-THOMAS
109-1039-22
22 cm/8¾”

PRICE-THOMAS
109-1131-22
22 cm/8¾”

PRICE-THOMAS
109-1133-22
22 cm/8¾”

links
left
à gauche
izquierda
sinistra

rechts
right
à droite
derecha
destra
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Bronchusklemmen
Bronchus Forceps
Pinces-Clamps à Bronches
Pinzas clamps bronquiales
Pinze per bronchi

109-1231-23 109-1233-23

SEMB
23 cm/9”

SATINSKY
109-1235-15
15 cm/6”

BLAKE
110-1016-20
21 cm/8¼”

Gallensteinzangen
Gall Stone Forceps
Pinces pour calculs biliaires 
Pinzas para los cálculos biliares
Pince per calcoli biliari

Anastomosen- (Vena cava) Klemmen
Anastomosis (Vena Cava) Clamps
Pinces-clamps à anastomose (veine cave)
Pinzas clamps para anastomosis (vena cava) 
Pinze per anastomosi (vena cava)
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Darm- und Gewebefaßzangen
Bowel and Tissue Grasping Forceps

Pinces à saisir les intestins et les tissus
Pinzas para coger intestinos y tejidos

Pinze per afferrare intestini e tessuti

4 : 5

ALLIS

15 cm/6” 111-1210-15
19 cm/7½” 111-1210-19
22 cm/8¾” 111-1210-22
24 cm/9½” 111-1210-24
   30 cm/12” 111-1210-30

15 cm/6” 111-1110-15
19 cm/7½” 111-1110-19
25 cm/10” 111-1110-25

5 : 6

111-1214-16 111-1214-20 111-1214-25      111-1214-30
16 cm/6¼” 20 cm/8” 25 cm/10” 30 cm/12” 

ALLIS-Atrauma

DE BAKEY

ATRAUMA
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Darm- und Gewebefaßzangen
Bowel and Tissue Grasping Forceps
Pinces à saisir les intestins et les tissus
Pinzas para coger intestinos y tejidos
Pinze per afferrare intestini e tessuti

111-1614-16           111-1614-20
16 cm/6¼” 20 cm/8”

BABCOCK

111-1610-16 111-1610-18 111-1610-20      111-1610-24
16 cm/6¼” 18 cm/7” 20 cm/8” 24 cm/9½” 

111-1618-16 111-1618-20
16 cm/6¼” 20 cm/8”

BABCOCK

BABCOCK-Atrauma

DE BAKEY

ATRAUMA
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Darm- und Gewebefaßzangen
Bowel and Tissue Grasping Forceps

Pinces à saisir les intestins et les tissus
Pinzas para coger intestinos y tejidos

Pinze per afferrare intestini e tessuti

DUVAL
111-1714-20
20 cm/8”

111-1718-18 111-1718-20 111-1718-23
18 cm/7” 20 cm/8” 23 cm/9” 

SCHEIBE

DE BAKEY

ATRAUMA
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Wundhaken
Retractors
Ecarteurs

Separadores
Divaricatori
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RIBBON
33 cm/13”

½

112-1710-25
25 mm

112-1710-32
32 mm

112-1710-40
40 mm

112-1710-50
50 mm

KADER
27 cm/10¾”

112-1711-20
20 mm

112-1711-30
30 mm

112-1711-40
40 mm MARTIN

20 cm/8”

112-1713-06
6.5 mm

112-1713-09
9.5 mm

112-1713-13
13 mm

112-1713-16
16 mm

112-1713-19
19 mm

112-1713-25
25 mm

HABERER

112-1714-17
20 cm/8”
17/25 mm

112-1714-25
25 cm/9¾”
25/30 mm

112-1714-37
30 cm/12”
37/45 mm

½ ½½

Bauchspatel
Abdominal Spatulas
Spatules abdominales
Espatulas abdominales
Spatole addominali
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DEAVER
112-1811-25
21,5 cm/8½”
22 mm

Wundhaken
Retractors
Ecarteurs

Separadores
Divaricatori

DEAVER
112-1810-19
18 cm/7”
19 mm

DEAVER
112-1811-22
21,5 cm/8½”
22 mm

½ ½ ½
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DEAVER
112-1817-25
36 cm/14”
25 mm

DEAVER
112-1815-25
33 cm/13”
25 mm

DEAVER
112-1813-25
30 cm/12”
25 mm

½ ½ ½

Wundhaken
Retractors
Ecarteurs
Separadores
Divaricatori
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DEAVER
112-1817-38
30 cm/12”
38 mm

Wundhaken
Retractors
Ecarteurs

Separadores
Divaricatori

DEAVER
112-1817-50
30 cm/12”
50 mm

½
½
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Wundhaken
Retractors
Ecarteurs
Separadores
Divaricatori

HARRINGTON
29,5 cm/11½”

112-1911-40
123x45 mm

112-1911-62
123x64 mm

112-1911-64
175x64 mm

½
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Wundhaken
Retractors
Ecarteurs

Separadores
Divaricatori

CUSHING
25 cm/10”

½

DESMARRES
16,5 cm/6½”

112-1320-08
8 mm

112-1320-10
10 mm

112-1320-12
12 mm

112-1320-14
14 mm

112-1320-16
16 mm

112-1320-18
18 mm

½

112-1322-08
8 mm

112-1322-10
10 mm

112-1322-12
12 mm

112-1322-14
14 mm

112-1322-16
16 mm

112-1322-18
18 mm

½

112-1324-00
11x14 mm

112-1324-01
13x18 mm

112-1324-02
15x22 mm
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Wundhaken
Retractors
Ecarteurs
Separadores
Divaricatori

VOLKMANN
112-1822-01
21,5 cm/8½”

½

VOLKMANN
112-1823-01
21,5 cm/8½”

VOLKMANN
112-1823-03
21,5 cm/8½”

LANGENBECK
22 cm/8¾”

112-1132-01
30x11 mm

112-1132-02
30x14 mm

112-1132-03
30x16 mm

112-1132-04
40x11 mm

112-1132-05
50x11 mm

½ ½

½
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KOENIG
18 cm/7”

Wundhaken
Retractors
Ecarteurs

Separadores
Divaricatori

LANGENBECK

½

112-1135-21
21 cm/8¼”
63x20 mm

112-1135-22
22 cm/8¾”
55x20 mm

½

112-1138-82
13x13 mm

112-1138-83
12x16 mm

KOCHER
19 cm/7½”

½

112-1332-19
19x12 mm

112-1332-21
21x14 mm

CUSHING-KOCHER
112-1431-18
17,5 cm/7”
10x10 mm

½
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Wundhaken
Retractors
Ecarteurs
Separadores
Divaricatori

½

KOCHER-LANGENBECK
22 cm/8½”

112-1432-01
25x6 mm

112-1432-02
35x8 mm

112-1432-03
35x11 mm

112-1432-04
35x15 mm

112-1432-05
40x11 mm

112-1432-06
55x11 mm

112-1432-07
70x14 mm

112-1432-08
80x12 mm

112-1432-09
80x16 mm
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Wundhaken
Retractors
Ecarteurs

Separadores
Divaricatori

½

ZENKER

112-1433-60
25,5 cm/10½”
60x12 mm

112-1433-75
17 cm/10¾”
75x12 mm

112-1433-35
24 cm/9½”
36x8 mm

112-1433-12
29 cm/11½”
120x12 mm
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Wundhaken
Retractors
Ecarteurs
Separadores
Divaricatori

½

MIKULICZ

112-1830-50
25 cm/10”
121x50 mm

112-1831-50
25 cm/10”
147x50 mm

112-1831-80
26 cm/10¼”
180x50 mm
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Wundhaken
Retractors
Ecarteurs

Separadores
Divaricatori

½

KELLY
26 cm/10¼”

112-1835-38
150x39 mm

112-1835-57
155x57 mm
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SIMON
27 cm/10¾”

Wundhaken
Retractors
Ecarteurs
Separadores
Divaricatori

½

MARTIN
112-1938-25
25 cm/10”
105x27 mm

½

112-1840-22
115x22 mm

112-1840-27
115x26 mm
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Wundhaken
Retractors
Ecarteurs

Separadores
Divaricatori

112-1940-65
119x65 mm

CORYLLOS
25,5 cm/10” 

½
112-1940-43
108x43 mm

112-1940-22
85x22 mm
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Wundhaken
Retractors
Ecarteurs
Separadores
Divaricatori

½

SAUERBRUCH
112-1942-25
26 cm/10¼”
130x38 mm

DAVIDSON
112-1946-90
19,5 cm/7¾”
74x92 mm
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Wundspreizer
Wound Spreaders, self-retaining

Ecarteurs autostatiques
Separadores autoststiques

Divaricatori autostatici

½

ALM

112-1260-07
7 cm/2¾”

112-1260-10
10 cm/4”

112-1261-07
7 cm/2¾”

112-1261-10
10 cm/4”

½

ALLPORT
112-1264-10
9,5 cm/3¾”

½

WEITLANER

112-1560-10
11,5 cm/4½”
2 : 3

112-1561-10
11,5 cm/4½”
2 : 3

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto

stumpf
blunt
mousse
romo
smusso

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto

stumpf
blunt
mousse
romo
smusso

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto

stumpf
blunt
mousse
romo
smusso
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Wundspreizer
Wound Spreaders, self-retaining
Ecarteurs autostatiques
Separadores autoststiques
Divaricatori autostatici

½

HENLEY
16,5 cm/6½”

112-1660-16
3 : 4

112-1661-16
3 : 4

112-1661-17
16x19 mm
5/8“x¾”

112-1661-18
16X25 mm
5/8“x1”

112-1661-19
16x32 mm
5/8“x1¼”

½ ½ ½

112-1760-14
13 cm/4¼”
3 : 4

112-1761-14
13 cm/4¼”
3 : 4

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto

stumpf
blunt
mousse
romo
smusso

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto

stumpf
blunt
mousse
romo
smusso

½

WEITLANER

112-1760-16
16,5 cm6½”
3 : 4

112-1761-16
16,5 cm6½”
3 : 4

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto

stumpf
blunt
mousse
romo
smusso

mit Mittelvalven
112.1661.17 - 112.1661.19

with Central Blades 
112.1661.17 - 112.1661.19

avec lames centrles
112.1661.17 - 112.1661.19

con valvas centrales 
112.1661.17 - 112.1661.19

con lamierine centrali
112.1661.17 - 112.1661.19
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WEITLANER
24 cm/9½”

Wundspreizer
Wound Spreaders, self-retaining

Ecarteurs autostatiques
Separadores autoststiques

Divaricatori autostatici

½

112-1761-25
3 : 4

stumpf
blunt
mousse
romo
smusso

WEITLANER
25,5 cm/10”

112-1760-26
5 : 6

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto

½

112-1761-26
5 : 6

stumpf
blunt
mousse
romo
smusso

112-1760-25
3 : 4

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto

½ ½ ½½

½

WEITLANER
20 cm/8”

112-1760-20
3 : 4

112-1761-20
3 : 4

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto

stumpf
blunt
mousse
romo
smusso

½

ADSON-BABY
14 cm/5½”

112-1864-16
3 : 4

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto
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Wundspreizer
Wound Spreaders, self-retaining
Ecarteurs autostatiques
Separadores autoststiques
Divaricatori autostatici

½

BECKMANN-ADSON
112-1866-32
32 cm/12¾”

4 : 5

stumpf
blunt
mousse
romo
smusso

½

BECKMANN
112-1960-31
31 cm/30½”

4 : 4

scharf
sharp
pointu
agudo
acuto
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Rippenkontraktoren
Rib Contractors

Rapprocheurs de côtes
Aproximadores para costillas

Approssimatori costali

½

SELLORS
109-1820-19
20 cm/8” ½

BAILEY-BABY
109-1822-14
15,5 cm/6”

½

BAILEY
109-1824-16
20 cm/8” ½

BAILEY-GIBBON
109-1826-16
20 cm/8”

für Kinder
for children
pour enfants
para niños
per bambini

für Erwachsene
for adults
pour adultes
para adultos
per adulti

Rippensperrrer und-Kontraktor
mit drehbaren

Rib spreader and contractor
with swivel blades

Ecarteur et rapprocheur des côtes
avec valves orientables

Separador y contractor costal
con garras girables

Divaricaatore ed approssimatore costale
con valve orientabili
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½
½

ALLISON

109-1829-28
28 cm/11”
30 mm

109-1829-30
30 cm/12”
40 mm

109-1829-31
32 cm/12¾”
54 mm

109-1829-32
32 cm/12¾”
65 mm

Lungenspatel
Lung Spatulas
Spatules pulmonaires
Espátulas pulmonares
Spatole per pulmone

109-1828-30
30 cm/12”
137 mm

109-1829-26
26 cm/10¼”
132 mm
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COOLEY
109-1923-02
25 cm/9¾”
48x48 mm½ ½

rechts, gerieft
right, serrated
droite, cannelé
derecho, estriado
destro, seghettato

links
left
gauche
izquierdo
sinistro

COOLEY
109-1923-03
27,5 cm/10¾”
30x48 mm

COOLEY modif. STRUCK
109-1923-04
25 cm/9¾”
45x35 mm½

COOLEY modif. STRUCK
109-1923-05
25 cm/9¾”
45x30 mm½

gerieft
serrated
cannelé
estriado
seghettato

gerieft
serrated
cannelé
estriado
seghettato

Atriumhaken
Atrium Retractors
Ecarteurs atrium

Separadores atrium
Divaricatori per cavitá

½

COOLEY
109-1923-01
25 cm/9¾”
48x48 mm

rechts
right
droite
derecho
destro
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Aortahaken
Aorta Retractors
Ecarteurs pour aorta
Separadores para aórta
Divaricatori per aorta

½

BOROWSKI
27 cm/10¾”

109-1925-01
17x21 mm

109-1925-02
16x23 mm

109-1925-03
20x25 mm

109-1925-04
24x27 mm

109-1925-05
28x20 mm

109-1925-06
28x29 mm
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Nadelhalter
Needle Holders
Porte-aiguilles
Porta-agujas

Port’aghi
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CRILE-WOOD
113-1614-15
14,5 cm/5¾”

Nadelhalter
Needle Holders
Porte-aiguilles
Porta-agujas
Port’aghi

HALSEY
113-1414-13
13 cm/5¼”

BABY-CRILE-WOOD
113-1618-15
15 cm/6”

½ ½ ½

113-1814-16
15 cm/6”

113-1814-20
20,5 cm/8”

113-1814-30
30 cm/12”

DE BAKEY

113-1124-15
15 cm/6” 

113-1124-18
18 cm/7”

113-1124-23
23 cm/9”

113-1124-26
25 cm/10”

113-1124-31
30,5 cm/12”

113-1814-18
18.5 cm/7¼” 

½

½

MAYO-HEGAR
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113-1224-18
17,5 cm/7” 

Nadelhalter
Needle Holders

Porte-aiguilles
Porta-agujas

Port’aghi

113-1126-18
18 cm/7” 

113-1126-21
20 cm/8”

113-1126-23
23 cm/9”

DE BAKEY
113-1126-31
30,5 cm/12”

113-1224-13
13,5 cm/5¼”

113-1224-20
19,5 cm/7½”

113-1224-26
26,5 cm/10½”

113-1226-13
13,5 cm/5¼”       

113-1226-18
17,5 cm/7” 

113-1226-20
21 cm/8¼”

113-1226-15
15,5 cm/6¼” 

½ ½3

½ ½ RYDERRYDER

schlankes Modell
delicate pattern
modèle gracile
modelo delgado
modello fino

schlankes Modell
delicate pattern
modèle gracile
modelo delgado
modello fino

schlankes Modell
delicate pattern
modèle gracile
modelo delgado
modello fino
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Nadelhalter
Needle Holders
Porte-aiguilles
Porta-agujas
Port’aghi

HEANEY

113-1425-21
20 cm/8” 

113-1425-26
26 cm/10¼”

WANGENSTEEN
113-1624-27
27,5 cm/10¾”

HEGAR-VASCULAR

113-1726-14
14 cm/5½”     

113-1726-20
20 cm/7¾”

113-1726-23
23 cm/9”

113-1726-18
18 cm/7”

½
½

½

Mikroprofil
micro profile
profil micro
perfil micro
profilo micro
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113-1734-17
17 cm/6¾”       

113-1734-20
20 cm/7¾”      

113-1734-14
14 cm/5½”     

Nadelhalter
Needle Holders

Porte-aiguilles
Porta-agujas

Port’aghi

113-1135-27
26,5 cm/10½”

SAROT

113-1234-18
17,5 cm/7” 

113-1234-26
26 cm/10¼”

½ ½

½

MATHIEU

113-1934-14
14 cm/5½”     

113-1934-20
20 cm/7¾”

113-1934-17
17 cm/6¾”       

½

MATHIEU

schlankes Modell
delicate pattern
modèle gracile
modelo delgado
modello fino
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CASTROVIEJO

113-1764-14
14,5 cm/5¾”    

113-1768-14
14,5 cm/5¾” 

113-1768-18
18 cm/7”

CASTROVIEJO
113-1768-21
21,5 cm/8½”    

½

½ ½

LICHTENBERG
113-1846-20
19,5 cm/7¾”    

½

Nadelhalter
Needle Holders
Porte-aiguilles
Porta-agujas
Port’aghi
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Orthopädie, Osteosynthese
Bone Surgery, Osteosynthesis

Chirurgie osseuse, Ostéosynthèse
Cirugía ósea, Osteosíntesis

Chirurgia ossea, Osteosintesi
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MARQUARDT          
114-1125-20
20 cm/8”

½

Hohlmeißelzangen
Bone Rongeurs
Pinces-gouges
Pinzas-gubias
Pinze sgorbie

BEYER          
114-1021-18
18 cm/7”

½

ZAUFAL JANSEN          
114-1025-18
18 cm/7”

½

RUSKIN         
114-1128-23
23 cm/9”

½

RUSKIN           
114-1129-23
23 cm/9”

½

STILLE LUER           STILLE LUER           

114-1228-23
23 cm/9”

114-1228-27
27 cm/10½”

½

114-1229-23
23 cm/9”

114-1229-27
27 cm/10½”

114-1320-22
22 cm/8¾”

114-1321-22
22 cm/8¾”

½
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Hohlmeißelzangen
Bone Rongeurs
Pinces-gouges
Pinzas-gubias
Pinze sgorbie

STILLE LUER 
114-1325-23
23 cm/ 9”

½ SAUERBRUCH          
31 cm/12¼”

114-1421-30
114-1423-30

½

FRYKHOLM           
114-1525-24
24 cm/91/2”

½

114-1425-23
8 mm

½

114-1427-23
4 mm

LEKSELL-STILLE
24,5 cm/93/4”
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CLEVELAND      
114-1720-17
17 cm/6¾”

Hohlmeißelzangen, Knochensplitterzangen
Bone Rongeurs, Bone Cutting Forceps
Pinces-gouges, Pinces coupantes à os
Pinzas-gubias, Pinzas cortantes para huesos
Pinze sgorbie, Cesoie per ossa

ECHLIN         
23 cm/9”

½

114-1529-02
2 mm

114-1529-23
4 mm

114-1529-03
3 mm

½

SEMB          
114-1621-22
22,5 cm/9”

½

CLEVELAND
114-1016-15
15 cm/5¾”

½
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BOEHLER
114-1821-15
15 cm/5¾”

BOEHLER
114-1820-15
15 cm/5¾”

114-1724-22
22 cm/8¾”

114-1724-19
20 cm/8”

Knochensplitterzangen
Bone Cutting Forceps

Pinces coupantes à os
Pinzas cortantes para hueso

Cesoie per ossa

114-1724-14
14 cm/5½”

114-1724-17
17 cm/6¾”

½

LISTON

114-1725-17
17 cm/6¾”

114-1725-19
20 cm/8”       

114-1725-22
22 cm/8¾”

114-1725-14
14 cm/5½”

½

½

½

LISTON



152

RUSKIN LISTON
18 cm/7”

Knochensplitterzangen
Bone Cutting Forceps
Pinces coupantes à os
Pinzas cortantes para hueso
Cesoie per ossa

MCINDOE
114-1824-17                                                                                      
19 cm/7½”      

½ ½

114-1826-18

STILLE LISTON
114-1920-26                                                                                      
26,5 cm/10¼”

STILLE LISTON
114-1920-27                                                                                      
27,5 cm/10¾”

½

½

114-1829-18
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Knochensplitterzangen
Bone Cutting Forceps

Pinces coupantes à os
Pinzas cortantes para hueso

Cesoie per ossa

114-1921-23
23,5 cm/9¼”

114-1921-27                                                                                      
27,5 cm/10¾”

½

SEMB
114-1925-24
24 cm/9½”

STILLE HORSLEY
114-1923-27
27 cm/10½”

½ ½

STILLE LISTON
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LANGENBECK
114-1632-21                                                                        
21 cm/8¼”

FERGUSSON
114-1630-21                                                                        
21 cm/8¼”

kräftiges Modell
heavy pattern
modèle fort
modelo fuerte
modello forte

½

½

Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps
Daviers porte os
Pinzas para huesos
Tenaglie per ossa

SEMB
114-1635-19
19 cm/7½”

SEMB
114-1634-19
19 cm/7½”

½ ½

114-1836-20
20 cm/8”

½
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Sternummeißel, Raspatorien
Sternum Chisel, Periosteal Elevators

Ciseau-burin à sternum, Rugines-raspatoires
Cinceles, Periostótomos

Scalpello per sterno, Periostotomi

LEBSCHE
114-1768-24
24,5 cm/9¾”

½

FARABEUF
114-1072-15
15 cm/6”

FARABEUF
114-1073-15
15 cm/6”

LAMBOTTE
21 cm/8¼”

½

114-1075-05
5 mm

114-1075-10
10 mm

114-1075-15
15 mm

114-1075-20
20 mm

114-1075-25
25 mm

Sternummeißel
Sternum Chisel
Ciseau-burin à sternum
Cinceles
Scalpello per sterno

mit Hohlheft
with hollow handel 
avec manche creux
con mango hueco
con manico vuoto 

mit Hohlheft
with hollow handel 
avec manche creux
con mango hueco
con manico vuoto 
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Raspatorien
Periosteal Elevators
Rugines-raspatoires
Periostótomos
Periostotomi

114-1171-18
18 cm/7”

LANGENBECK

½

mit Hohlheft
with hollow handel 
avec manche creux
con mango hueco
con manico vuoto 

114-1573-20
19 cm/7½”

½

ALEXANDER
16 cm/6¼” 114-1175-16
20 cm/7¾” 114-1175-20
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DOYEN
114-1271-17
17 cm/6¾”

½

DOYEN
114-1273-17
17 cm/6¾”

rechts gebogen
right curved
courbé à droite
curvo a la derecha
curvo destro

DOYEN
114-1275-17
17 cm/6¾”

links gebogen
left curved
courbé à izquierda
curvo a la gauche
curvo sinistro

DOYEN
114-1277-17
17 cm/6¾”

für Kinder
for children
pour enfants
para nin s
per bambini

mit Hohlheft
with hollow handel 
avec manche creux
con mango hueco
con manico vuoto 

Rippenraspatorien
Rib Raspatories

Rugines pour le p rioste costale
Legras costales

Periostotomi costali

mit Hohlheft
with hollow handel 
avec manche creux
con mango hueco
con manico vuoto 

für Kinder
for children
pour enfants
para nin s
per bambini

½

½ ½

rechts gebogen
right curved
courbé à droite
curvo a la derecha
curvo destro

links gebogen
left curved
courbé à izquierda
curvo a la gauche
curvo sinistro

für Erwachsene
for adults
pour adultes
para adultos
per adulti

mit Hohlheft
with hollow handel 
avec manche creux
con mango hueco
con manico vuoto 

mit Hohlheft
with hollow handel 
avec manche creux
con mango hueco
con manico vuoto 

für Erwachsene
for adults
pour adultes
para adultos
per adulti
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114-1271-24

DOYEN
24 cm/9½”

½

114-1273-24

Rippenraspatorien
Rib Raspatories
Rugines pour le p rioste costale
Legras costales
Periostotomi costali

rechts gebogen
right curved
courbé à droite
curvo a la derecha
curvo destro

links gebogen
left curved
courbé à izquierda
curvo a la gauche
curvo sinistro

für Erwachsene
for adults
pour adultes
para adultos
per adulti

mit Hohlheft
with hollow handel 
avec manche creux
con mango hueco
con manico vuoto 

mit Hohlheft
with hollow handel 
avec manche creux
con mango hueco
con manico vuoto 

für Erwachsene
for adults
pour adultes
para adultos
per adulti
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SEMB
114-1279-01
18,5 cm/7¼”
12 mm

SEMB
114-1279-02
21,5 cm/8½”
12 mm

SEMB
114-1279-03
18,5 cm/7¼”
13 mm

SEMB
114-1279-05
21 cm/8¼”
15 mm

SEMB
114-1279-04
21,5 cm/8½”
13 mm

½ ½ ½ ½ ½

Raspatorien
Periosteal Elevators
Rugines-raspatoires

Periostótomos
Periostotomi
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114-1774-14
20 cm/8”
14 mm

½

114-1775-14
20 cm/8”
14 mm

mit Kunststoffgriff
with plastic handle 
avec manche en matière plastiue 
con mango plástico
con manico in plastica

mit Kunststoffgriff
with plastic handle 
avec manche en matière plastiue 
con mango plástico
con manico in plastica

½

114-1779-06
18 cm/7”
6 mm

½

114-1781-06
18 cm/7”
6 mm

½

Schmal, mit Kunststoffgriff
narrow, con plastic handle 
étroit, avec manche en matière plastiue 
extrecho, con mango plástico
diritto, con manico in plastica

114-1783-03
18 cm/7”
3 mm

½

extra schmal, mit Kunststoffgriff
extra narrow, con plastic handle 
très étroit, avec manche en plastiue 
muy extrecho, con mango plástico
molto stretto, con manico in plastica

Raspatorien
Periosteal Elevators
Rugines-raspatoires
Periostótomos
Periostotomi

114-1177-20
20 cm/8”

½

mit Kunststoffgriff
with plastic handle 
avec manche en matière plastiue 
con mango plástico
con manico in plastica

mit Kunststoffgriff
with plastic handle 
avec manche en matière plastiue 
con mango plástico
con manico in plastica
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115-1353-01 115-1353-02 115-1353-03

Knochendraht, Flachzangen
Bone Wire, Flat Nose Pliers

Fil à os, Pinces plates
Hilo para huesos, Alicates de pico plano

Filo per ossa, Tenaglie piatte

Mit TC-Einsätzen
TC Lined
A mors TC
Con bocas TC
Con morso TC

weich, Rolle mit 10 m
soft, coil of 10 m
malléable, en rouleaux de 10 m
blando, rollo de 10 m
malleabile, rotolo di 10 m

parallel fassend
parallel grip
action parallèla
acción paralela
afferramento parallelo

114-1350-02 114-1350-08 
ø 0,2 mm  ø 0,8 mm

114-1350-03 114-1350-09
ø 0,3 mm ø 0,9 mm

114-1350-04 114-1350-10
ø 0,4 mm ø 1,0 mm

114-1350-05 114-1350-11
ø 0,5 mm ø 1,1 mm

114-1350-06 114-1350-12
ø 0,6 mm ø 1,2 mm

114-1350-07 114-1350-15
ø 0,7 mm ø 1,5 mm

18 cm/7”

½

115-1352-01 115-1352-02 115-1352-03

18 cm/7”

½
½

115-1357-01
18 cm/7”

115-1357-02
18 cm/7”

115-1357-03
18 cm/7”

115-1357-04
14,5 cm/5¾”

parallel fassend
parallel grip
action parallèla
acción paralela
afferramento parallelo



162

Flachzangen
Flat Nose Pliers
Pinces plates 
Alicates de pico plano
Tenaglie piatte

½

115-1358-01
17,5 cm/7”

115-1358-02
17 cm/6¾”

mit Kreuzrille
with crosswise groove 
avec rainures crois es
con ranura en forma de cruz
con scannelatura a croce

½
115-1358-19
19,5 cm/7¾”

Spitz- und Flachzange
Flat Nose plier, pointed
Pinces plates / aiguës
Alicates planos/agudos
Tenaglie piatte/appuntate

115-1658-14
14 cm/5½”

½

GOSLEE
115-1659-14
14 cm/5½”

½
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115-1552-17
17 cm/6¾”

115-1060-20
20 cm/8”

115-1060-15
15,5 cm/6”

115-1061-15
15 cm/6”

115-1061-19
19 cm/7½”

Drahtzwirbelzangen
Wire Twisting Forceps
Pinces à torsader le fil

Pinzas para torcer alambre
Pinze per ritorcere fili

½

Mit TC-Einsätzen
TC Lined
A mors TC
Con bocas TC
Con morso TC

½

½ ½ ½

½
BAUMGARTNER
115-1959-20
20 cm/8”
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97-1455-22
22,5 cm/8¾”

97-1455-16
17 cm/6¾”

97-1385-12
12 cm/4¾”

Seitenschneider, Drahtkneifzangen
Wire Cutting Pliers
Pince coupantes de côte, Pinces à couper le fil
Tenazas de corte lateral, Alicates para cortat alambre
Tenaglie tagliafili laterali, Tenaglie tagliafili

Mit TC-Einsätzen
TC Lined
A mors TC
Con bocas TC
Con morso TC

97-1381-12
12 cm/4¾”

½ ½

Eine Schneide gezahnt
One toothed cutting edge
Une lame dentelée
Una hoja dentada
Una lama dentata

97-1388-12
12,5 cm/5”

½

Eine Schneide gezahnt
One toothed cutting edge
Une lame dentelée
Una hoja dentada
Una lama dentata

½ ½
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115-1456-18
17,5 cm/7”

REILL
115-1457-17
17,5 cm/7”

116-1754-15
14 cm/5½”

HARVEY
115-1457-23
23,5 cm/9¼”

Mit TC-Einsätzen
TC Lined
A mors TC
Con bocas TC
Con morso TC

½

½

Seitenschneider, Drahtkneifzangen
Wire Cutting Pliers

Pince coupantes de côte, Pinces à couper le fil
Tenazas de corte lateral, Alicates para cortat alambre

Tenaglie tagliafili laterali, Tenaglie tagliafili

½

½
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109-1012-23
23 cm/9¼”

½

109-1015-22
22 cm/8¾”

½

Rippenscheren
Rib Shears
Costotomes
Costótomos
Costotomi

SCHUMACHER
109-1418-21
21 cm/8¼”

½

Sternum Schere
Sternum scissors
Ciseaux a sternum 
Tijera de esternón
Forbici per sterno

GLUCK
109-1017-22
22 cm/8¾”

½

109-1111-21
21 cm/8¼”

½

Rippenschere mit ziehendem Schnitt
Rib Shears with drawing cut
Costotome avec lame excentrée
Costótomo con hoja de retroacción
Costotomo con lama eccentrica a scorrimento
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Rippenscheren
Rib Shears

Costotomes
Costótomos

Costotomi

CORYLLOS
109-1213-35
35 cm/14”

½

CORYLLOS
109-1215-35
35 cm/14”

½
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Rippenscheren
Rib Shears
Costotomes
Costótomos
Costotomi

BETHUNE
109-1216-34
34 cm/13½”

½

COOLEY
109-1218-35
35 cm/14”

½
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Rippenscheren
Rib Shears

Costotomes
Costótomos

Costotomi

SAUERBUCH
109-1311-26
26 cm/10¼”

½

GIERTZ-STILLE
109-1317-27
27 cm/10½”

½
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SAUERBUCH-FREY
109-1411-36
36 cm/14”

½

für die erste Rippe
for the first rib 
pour la première côte
para la primerea costilla
per la prima costolaz

Rippenscheren
Rib Shears
Costotomes
Costótomos
Costotomi

BRUNNER

½

109-1417-28  109-1419-28
32 cm/12½”  32 cm/12½”

für die rechte Hand    für die linke Hand
for right hand    for left hand
pour la main droite    pour la main gauche
para la mano derecha    para la mano izquierda
per la mano destra    per la mano sinistra
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

FINOCHIETTO

FINOCHIETTO (modif.)

ALUMINIUM

A B C D
109-1120-16 40 mm 40 mm 165 mm 110 mm
109-1120-20 45 mm 65 mm 200 mm 140 mm
109-1120-25 70 mm 65 mm 250 mm 140 mm
109-1120-30 70 mm 65 mm 300 mm 140 mm
für Erwachsene · for adults · pour adultes · para adultos · per adulti

A B C D
109-1122-12 14 mm 20 mm 120 mm 105 mm
für Säuglinge · for babies · pour bébé · para bébés · per neonati
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

FINOCHIETTO-BABY

A B C D
109-1124-75 14 mm 15 mm 75 mm 55 mm
für Säuglinge · for babies · pour bébé · para bébés · per neonati

COOLEY

A B C D
109-1220-01 12 mm 17 mm 95 mm 55 mm
für Säuglinge · for babies · pour bébé · para bébés · per neonati

ALUMINIUM

A B C D
109-1220-02 15 mm 30 mm 140 mm 80 mm
109-1220-07 29 mm 34 mm 140 mm 110 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

COOLEY

ALUMINIUM

A B C D
109-1220-03 22 mm 45 mm 150 mm 110 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini

A B C D
109-1220-04 34 mm 51 mm 200 mm 145 mm
109-1220-08 34 mm 100 mm 180 mm 180 mm
für Erwachsene · for adults · pour adultes · para adultos · per adulti

A B C D
109-1220-09 34 mm 100 mm 180 mm 180 mm
für Erwachsene mit Fadenfänger · for adults with suture seperator · pour adultes 
con il seperator del suture · para adultos con seperator de la sutura · per adulti 
avec le seperator de suture

A B C D
109-1220-10 34 mm 115 mm 230 mm 205 mm
für Erwachsene extra groß · for adults extra large · pour adultes grand supplé-
mentaire · para adultos grande adicional · per adulti grande supplementare
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

COOLEY
ALUMINIUM

A B C D
109-1220-05 10 mm 15,5 mm 75 mm 55 mm
für Neugeborene · neonatal · néonatal · neonatal · neonatale

COOLEY

A B C D
109-1220-06 20 mm 24 mm 100 mm 80 mm
für Säuglinge · for babies · pour bébé · para bébés · per neonati

ALUMINIUM
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

½

C D
109-1220-61 215 mm 140 mm
Sperrer allein · retractor only · ecarteur seul · separador suelto · divaricatore solo

A B
109-1220-62 30 mm 50 mm
Mammariablatt komplett, mit Aufnahmeblatt links und rechts · 
Mammaria blade complete, with holding blades left and right · 
Mammaria valves complet, avec valves droite et gauche · 
Mammaria valvas completo, con valvas izquierda y derecha · 
Mammaria valve completo, con valve sinistra e destra

A B
109-1220-63 30 mm 100 mm
109-1220-64 40 mm 100 mm
Sternumblätter, Paar · sternum blades, pair · sternum valves, paire · sternum val-
vas, pareja · sternum valve, coppia 

C D
109-1220-60 215 mm 140 mm
Mammaria Sperrer, komplett · mammaria retractors, complete  · Ecarteurs à 
mammaria, complet · Seperadores mammaria, completo · Divaricatori per mam-
maria, completo 

109-1220-63 109-1220-64

109-1220-64

½

½ ½
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

FINOCHIETTO
ALUMINIUM

A B C D
109-1320-17 42 mm 62 mm 180 mm 145 mm
für Erwachsene · for adults · pour adultes · para adultos · per adulti

A B C D
109-1320-16 42 mm 62 mm 180 mm 145 mm
für Erwachsene mit Fadenfänger · for adults with suture seperator · pour adultes 
con il seperator del suture · para adultos con seperator de la sutura · per adulti 
avec le seperator de suture

A B C D
109-1320-18 80 mm 65 mm 180 mm 145 mm
für Erwachsene extra groß · for adults extra large · pour adultes grand supplé-
mentaire · para adultos grande adicional · per adulti grande supplementare

½

A B C D
109-1320-13 30 mm 45 mm 145 mm 110 mm
für Erwachsene kleines Modell · for adults small model · pour adultes petit · para 
adultos pequeño · per adulti piccolo
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

FINOCHIETTO BABY-HAIGHT

A B C D
109-1322-10 27 mm 31 mm 100 mm 80 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini

ALUMINIUM

½

FINOCHIETTO

A B C D
109-1324-40 12 mm 15 mm 100 mm 55 mm
für Säuglinge · for babies · pour bébé · para bébés · per neonati

ALUMINIUM

½
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

FINOCHIETTO

A B C D
109-1324-41 28 mm 30 mm 143 mm 80 mm
109-1324-42 31 mm 45 mm 210 mm 110 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini

ALUMINIUM

A B C D
109-1324-43 42 mm 62 mm 245 mm 145 mm
109-1324-44 74 mm 64 mm 250 mm 145 mm
für Erwachsene · for adults · pour adultes · para adultos · per adulti

FINOCHIETTO INFANT

A B C D
109-1324-75 12 mm 15 mm 75 mm 55 mm
für Säuglinge · for babies · pour bébé · para bébés · per neonati

ALUMINIUM

½
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

FINOCHIETTO BURFORD

A B C D
109-1326-21 48/77 mm 64 mm 210 mm 195 mm
109-1326-25 48/77 mm 64 mm 250 mm 195 mm
109-1326-30 48/77 mm 64 mm 300 mm 195 mm
für Erwachsene · for adults · pour adultes · para adultos · per adulti

mit 2 Paar Valven
with 2 pairs of blades
avec 2 paires de valves
con 2 pares de valvas
con 2 paia di valve
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

DE BAKEY

C D
109-1328-00 150 mm 120 mm
für Kinder mit 3 Paar Valven 109-1328-02 - 109-1328-04 · 
for children with 3 pairs of blades  109-1328-02 - 109-1328-04 · 
pour enfants avec 3 paires de valves  109-1328-02 - 109-1328-04 · 
para niños con 3 pares de valvas  109-1328-02 - 109-1328-04 · 
per bambini con 3 paia di valve  109-1328-02 - 109-1328-04

A B
109-1328-02 60 mm 60 mm
109-1328-03 50 mm 80 mm
109-1328-04 40 mm 100 mm
109-1328-05 80 mm 60 mm
109-1328-06 50 mm 66 mm
Paar Valven ·pairs of blades · paires de valves · pares de valvas · paia di valve

½

C D
109-1328-01 150 mm 120 mm
Sperrer allein · retractor only · ecarteur seul · separador suelto · divaricatore solo

109-1328-02

109-1328-03

109-1328-04

109-1328-05 109-1328-06
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

FINOCHIETTO BURFORD

A B C D
109-1422-18 43/63 mm 61 mm 200 mm 200 mm
109-1422-26 43/63 mm 61 mm 260 mm 200 mm
109-1422-30 43/63 mm 61 mm 300 mm 200 mm
für Erwachsene · for adults · pour adultes · para adultos · per adulti

mit 2 Paar Valven
with 2 pairs of blades
avec 2 paires de valves
con 2 pares de valvas
con 2 paia di valve

ALUMINIUM

A B C D
109-1422-98 43 mm 61 mm
109-1422-99 63 mm 61 mm
Paar Valven ·pairs of blades · paires de valves · pares de valvas · paia di valve

½
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

FINOCHIETTO BURFORD

A B C D
109-1424-18 33/43 mm 43 mm 135 mm 118 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini

mit 2 Paar Valven
with 2 pairs of blades
avec 2 paires de valves
con 2 pares de valvas
con 2 paia di valve

ALUMINIUM

A B C D
109-1424-98 33 mm 43 mm
109-1424-99 43 mm 43 mm
Paar Valven ·pairs of blades · paires de valves · pares de valvas · paia di valve½
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

FINOCHIETTO BURFORD

C D
109-1425-01 220 mm 300 mm
für Erwachsene mit 2 Paar Valven 109-1425-02 - 109-1425-03 · 
for adults with 2 pairs of blades  109-1425-02 - 109-1425-03 · 
pour adultes avec 2 paires de valves  109-1425-02 - 109-1425-03 · 
para adultos con 2 pares de valvas  109-1425-02 - 109-1425-03 · 
per adulti con 2 paia di valve  109-1425-02 - 109-1425-03

A B
109-1425-02 40 mm 67 mm
109-1425-03 80 mm 67 mm
109-1425-04 30 mm 80 mm
109-1425-05 25,5 mm 80 mm
Paar Valven ·pairs of blades · paires de valves · pares de valvas · paia di valve

½

½ ½½½
109-1425-02 109-1425-03 109-1425-04 109-1425-05
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

CASTAÑEDA

A B C D
109-1520-07 11 mm 45 mm 80 mm 80 mm
für Säuglinge · for babies · pour bébé · para bébés · per neonati

ALUMINIUM
A B C D

109-1520-12 15 mm 60 mm 120 mm 125 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini

A B C D
109-1520-06 9 mm 34 mm 70 mm 55 mm
für Neugeborene · neonatal · néonatal · neonatal · neonatale

WEINBERG
ALUMINIUM

A B C D
109-1521-01 12 mm 20 mm 95 mm 75 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

DUBOST

C D
109-1526-00 160 mm 160 mm
für Erwachsene mit 3 Paar Valven 109-1526-11 - 109-1526-13 · 
for adults with 3 pairs of blades 109-1526-11 - 109-1526-13 · 
pour adultes avec 3 paires de valves 109-1526-11 - 109-1526-13 · 
para adultos con 3 pares de valvas 109-1526-11 - 109-1526-13 · 
per adulti con 3 paia di valve 109-1526-11 - 109-1526-13

A B
109-1526-11 40 mm 100 mm
109-1526-12 50 mm 100 mm
109-1526-13 60 mm 100 mm
Paar Valven ·pairs of blades · paires de valves · pares de valvas · paia di valve

½

109-1526-11 109-1526-12 109-1526-13

C D
109-1526-01 160 mm 160 mm
Sperrer allein · retractor only · ecarteur seul · separador suelto · divaricatore solo
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

STRUCK

C D
109-1528-00 70 mm 64 mm
für Kleinkinder mit 2 Paar Valven 109-1528-14 - 109-1528-15 · 
for infants with 2 pairs of blades 109-1528-14 - 109-1528-15 · 
pour enfants avec 2 paires de valves 109-1528-14 - 109-1528-15 · 
para niños con 2 pares de valvas 109-1528-14 - 109-1528-15 · 
per bambini con 2 paia di valve 109-1528-14 - 109-1528-15

A B
109-1528-11 10 mm 10 mm
109-1528-12 10 mm 15 mm
109-1528-13 10 mm 20 mm
109-1528-14 15 mm 20 mm
109-1528-15 20 mm 20 mm
Paar Valven ·pairs of blades · paires de valves · pares de valvas · paia di valve

C D
109-1528-01 70 mm 64 mm
Sperrer allein · retractor only · ecarteur seul · separador suelto · divaricatore solo

109-1528-11 109-1528-12 109-1528-13 109-1528-14 109-1528-15
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

HAIGHT

A B C D
109-1620-09 30 mm 30 mm 90 mm 70 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini

½

HAIGHT

A B C D
109-1620-15 30 mm 30 mm 115 mm 90 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini

½
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

½

½

A B C D
109-1622-12 28 mm 32 mm 120 mm 140 mm

BADGLEY

A B C D
109-1622-16 48 mm 45 mm 170 mm 110 mm
Laminektomie-Spreizer · Laminectomy Spreader · Ecarteurs pour laminectomie · 
Separadores para laminectomía · Divaricatori per laminectomia
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

TUFFIER

A B C D
109-1624-14 32 mm 19 mm 145 mm 90 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini

½

TUFFIER

A B C D
109-1624-16 50 mm 45 mm 165 mm 110 mm
für Kinder · for children · pour enfants · para niños · per bambini

½



191

Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

DE BAKEY
C D

109-1626-00 150 mm 180 mm
für Erwachsene mit 3 Paar Valven 109-1626-30, 109-1626-40 & 109-1626-50 · 
for adults with 3 pairs of blades 109-1626-30, 109-1626-40 & 109-1626-50 · 
pour adultes avec 3 paires de valves 109-1626-30, 109-1626-40 & 109-1626-50 ·
para adultos con 3 pares de valvas 109-1626-30, 109-1626-40 & 109-1626-50 ·
per adulti con 3 paia di valve 109-1626-30, 109-1626-40 & 109-1626-50 

A B
109-1626-30 30 mm 30 mm
109-1626-40 40 mm 40 mm
109-1626-50 50 mm 50 mm
109-1626-66 66 mm 66 mm
Paar Valven ·pairs of blades · paires de valves · pares de valvas · paia di valve

½

109-1626-30 109-1626-40 109-1626-66

C D
109-1626-09 150 mm 180 mm
Sperrer allein · retractor only · ecarteur seul · separador suelto · divaricatore solo

109-1626-50
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

DE BAKEY

C D
109-1628-00 200 mm 225 mm
für Erwachsene mit 3 Paar Valven 109-1628-40, 109-1628-50 & 109-1628-60 · 
for adults with 3 pairs of blades 109-1628-40, 109-1628-50 & 109-1628-60 · 
pour adultes avec 3 paires de valves 109-1628-40, 109-1628-50 & 109-1628-60 ·
para adultos con 3 pares de valvas 109-1628-40, 109-1628-50 & 109-1628-60 ·
per adulti con 3 paia di valve 109-1628-40, 109-1628-50 & 109-1628-60 

A B
109-1628-40 40 mm 100 mm
109-1628-50 50 mm 80 mm
109-1628-60 60 mm 60 mm
109-1628-66 66 mm 66 mm
109-1628-80 80 mm 60 mm
Paar Valven ·pairs of blades · paires de valves · pares de valvas · paia di valve

½

109-1628-40

109-1628-80109-1628-66

C D
109-1628-22 200 mm 225 mm
Sperrer allein · retractor only · ecarteur seul · separador suelto · divaricatore solo

109-1628-50

109-1628-60
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

MERCEDES

109-1720-00
mit 2 Paar Valven 109-1720-48 & 109-1720-70 ·
with 2 pairs of blades 109-1720-48 & 109-1720-70 ·
avec 2 paires de valves 109-1720-48 & 109-1720-70 ·
con 2 pares de valvas 109-1720-48 & 109-1720-70 ·
con 2 paia di valve 109-1720-48 & 109-1720-70 

A B
109-1720-48 48 mm 68 mm
109-1720-70 70 mm 75 mm
Paar Valven ·pairs of blades · paires de valves · pares de valvas · paia di valve

½

109-1720-48

109-1720-70

109-1720-10
Sperrer allein · retractor only · ecarteur seul · separador suelto · divaricatore solo
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

MORSE STERNAL

A B C D
109-1722-15 20 mm 20 mm 160 mm 120 mm
für Kinder, mit 2 beweglischen Valven 50 mm einzeln · 
for children, with 2 swivel blades 50 mm apart · 
pour enfants, avec 2 lames de pivot 50 mm à part   · 
para niños, con 2 láminas del eslabón giratorio 50 mm · 
per bambini, con 2 lamier. della parte girevole 50 mm 

A B C D
109-1722-20 20 mm 28 mm 200 mm 150 mm
für Erwachsene, mit 2 beweglischen Valven 72 mm einzeln · 
for adults, with 2 swivel blades 72 mm apart · 
pour adultes, avec 2 lames de pivot 72 mm à part   · 
para adultos, con 2 láminas del eslabón giratorio 72 mm · 
per adulti, con 2 lamier. della parte girevole 72 mm 
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Rippensperrer
Rib Spreaders

Ecarteurs des côtes
Separadores costales

Divaricatori costali

MORSE STERNAL
ALUMINIUM

FAVOLORO A B C D
109-1723-16 17 mm 22 mm 160 mm 120 mm
für Kinder, mit 2 beweglischen Valven 50 mm einzeln · 
for children, with 2 swivel blades 50 mm apart · 
pour enfants, avec 2 lames de pivot 50 mm à part   · 
para niños, con 2 láminas del eslabón giratorio 50 mm · 
per bambini, con 2 lamier. della parte girevole 50 mm 

FAVOLORO A B C D
109-1723-15 40 mm 20 mm 155 mm 175 mm
für Erwachsene, mit 2 beweglischen Valven 65 mm einzeln · 
for adults, with 2 swivel blades 65 mm apart · 
pour adultes, avec 2 lames de pivot 65 mm à part   · 
para adultos, con 2 láminas del eslabón giratorio 65 mm · 
per adulti, con 2 lamier. della parte girevole 65 mm 

A B C D
109-1723-20 20 mm 20 mm 155 mm 120 mm
für Kinder, mit 2 beweglischen Valven 50 mm einzeln · 
for children, with 2 swivel blades 50 mm apart · 
pour enfants, avec 2 lames de pivot 50 mm à part   · 
para niños, con 2 láminas del eslabón giratorio 50 mm · 
per bambini, con 2 lamier. della parte girevole 50 mm 

A B C D
109-1723-19 40 mm 28 mm 210 mm 155 mm
für Erwachsene, mit 2 beweglischen Valven 72 mm einzeln · 
for adults, with 2 swivel blades 72 mm apart · 
pour adultes, avec 2 lames de pivot 72 mm à part   · 
para adultos, con 2 láminas del eslabón giratorio 72 mm · 
per adulti, con 2 lamier. della parte girevole 72 mm 

A B C D
109-1723-30 40 mm 28 mm 210 mm 155 mm
für Erwachsene, mit 3 beweglischen Valven 42 mm einzeln · 
for adults, with 3 swivel blades 42 mm apart · 
pour adultes, avec 3 lames de pivot 42 mm à part   · 
para adultos, con 3 láminas del eslabón giratorio 42 mm · 
per adulti, con 3 lamier. della parte girevole 42 mm 

½
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Rippensperrer
Rib Spreaders
Ecarteurs des côtes
Separadores costales
Divaricatori costali

HERTZLER

A B C D
109-1728-00 20 mm 25 mm 105 mm 90 mm
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Sonden, Dilatatoren
Probes, Dilators

Sondes, Dilatateurs
Sondas, Dilatadores

Sonde, Dilatatori



198

Venenstripper
Vein Strippers
Stripper à varices
Sondas para várices
Sonde per vein

NABATOFF
117-1510-00
135 x 100 x 25 mm

117-1510-02 117-1510-03
ø 3 mm

117-1510-06
ø 6 mm

117-1510-09
ø 9 mm

117-1510-12
ø 12 mm

117-1510-15
ø 15 mm

117-1510-80

117-1510-90
90 cm/36”

NABATOFF
117-1150-00

krampfader-Besteck, komplett, bestehend aus:
117-1510-02 1 Kunststoff-Sondenspitze
117-1510-03 1 Metall-Sondenspitze, ø 3 mm
117-1510-06 1 Metallolive, ø 6 mm
117-1510-09 1 Metallolive, ø 9 mm
117-1510-12 1 Metallolive, ø 12 mm
117-1510-15 1 Metalloliv,e ø 15 mm
117-1510-80 1 Handgriff
117-1510-90 1 Zugseil, 90 cm lang
117-1510-99 1 Ovalem Mettalletuie

Juego para várices, completo, compuesto de:
117-1510-02 1 Extremidad de sonda de plástico
117-1510-03 1 Extremidad de sonda de metal, ø 3 mm
117-1510-06 1 Oliva de metal, ø 6 mm 
117-1510-09 1 Oliva de metal, ø 9 mm
117-1510-12 1 Oliva de metal, ø 12 mm
117-1510-15 1 Oliva de metal, ø 15 mm
117-1510-80 1 Mango
117-1510-90 1 Cable traccion, 90 cm
117-1510-99 1 Caja metálica oval

Varicose vein probe set, complete, consisting of:
117-1510-02 1 Plastic probe tip
117-1510-03 1 Metal probe tip, ø 3 mm
117-1510-06 1 Metal olive, ø 6 mm
117-1510-09 1 Metal olive, ø 9 mm
117-1510-15 1 Metal olive, ø 15 mm
117-1510-90 1 flexible cable, 90 cm
117-1510-99 1 Oval metal case

Trousse à varices, complète, composée de:
117-1510-02 1 Pointe plastique
117-1510-03 1 Pointe métallique, ø 3 mm
117-1510-06 1 Olive métallique, ø 6 mm
117-1510-09 1 Olive métallique, ø 9 mm
117-1510-12 1 Olive métallique, ø 12 mmm
117-1510-15 1 Olive métallique, ø 15 mm
117-1510-80 1 Manche
117-1510-90 1 Cable tracteur, flexible, 90 cm
117-1510-99 1 Boîte métal, ovale

Astuccio per varici, completo, composto da:
117-1510-02 1 Punta in materia plastica
117-1510-03 1 Punta in materia metallo, ø 3 mm
117-1510-06 1 Oliva in materia metallo, ø 6 mm
117-1510-09 1 Oliva in materia metallo, ø 9 mm
117-1510-12 1 Oliva in materia metallo, ø 12 mm
117-1510-15 1 Oliva in materia metallo, ø 15 mm
117-1510-80 1 Manica
117-1510-90 1 Cavo di trazione, flessibile, 90 cm
117-1510-99 1 Scatola metallica ovale
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VARADY
117-1511-00

117-1511-03
Ø 3 mm

117-1511-04
Ø 4 mm

117-1511-05
Ø 5 mm

117-1511-90
45 cm/17½”

VARADY
117-1511-00

krampfader-Besteck, komplett, bestehend aus:
117-1511-03 1 Metallolive, ø 3 mm
117-1511-04 1 Metallolive, ø 4 mm
117-1511-05 1 Metallolive, ø 5 mm
117-1511-90 1 Zugseil, 45 cm lang, Kunststoffummantelt
117-1511-99 1 Ovalem MettalletuCA

Trousse à varices, complète, composée de:
117-1511-03 1 Olive métallique, ø 3 mm
117-1511-04 1 Olive métallique, ø 4 mm
117-1511-05 1 Olive métallique, ø 5 mm
117-1511-90 1 Cable tracteur, flexible, 45 cm
117-1511-99 1 Boîte métal, ovale

Astuccio per varici, completo, composto da:
117-1511-03 1 Oliva in materia metallo, ø 3 mm
117-1511-04 1 Oliva in materia metallo, ø 4 mm
117-1511-05 1 Oliva in materia metallo, ø 5 mm
117-1511-90 1 Cavo di trazione, flessibile, 45 cm
117-1511-99 1 Scatola metallica ovale

½

Venenstripper
Vein Strippers

Stripper à varices
Sondas para várices

Sonde per vein

Varicose vein probe set, complete, consisting of:
117-1511-03 1 Metal olive, ø 3 mm
117-1511-04 1 Metal olive, ø 4 mm
117-1511-05 1 Metal olive, ø 5 mm
117-1511-90 1 Flexible cable, 45 cm/17½” long, polyethylene coating
117-1511-99 1 Oval metal case

Juego para várices, completo, compuesto de:
117-1511-03 1 Oliva de metal, ø 3 mm
117-1511-04 1 Oliva de metal, ø 4 mm
117-1511-05 1 Oliva de metal, ø 5 mm
117-1511-90 1 Cable traccion, 45 cm
117-1511-99 1 Caja metálica oval
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VOLLMAR
50 cm/20”

117-1610-02
ø 2 mm

117-1610-03
ø 3 mm

½

117-1610-04
ø 4 mm

117-1610-06
ø 6 mm

117-1610-07
ø 7 mm

117-1610-08
ø 8.5 mm

117-1610-10
ø 10 mm

117-1610-12
ø 12 mm

117-1610-14
ø 14 mm

Handgriff für Ringstripper
Handle for Ring Stripper
Manche pour stripper à anneau
mango para fleboextractor
Manico per stripper aneööo

½

Ringstripper
Ring Strippers
Strippers à anneau
Fleboextractores
Stripper anello

VOLLMAR
117-1612-12
12 cm/4¼”



201

VARADY
117-1617-01
18 cm/7”

Phlebodissektor
Phlebodissector
Phlebodissecteur
Flebodisecador
Flebodissettore

½

VARADY
117-1617-02
18 cm/7”

Phleboextraktor
Phleboextractor
Phleboextracteur
Fleboextractor
Fleboestrattore

½

VARADY
117-1617-03
18 cm/7”

Phleboextraktor
Phleboextractor
Phleboextracteur
Fleboextractor
Fleboestrattore

½

Varizeninstrumente
Varix Instruments

Instruments pour varices
Instrumentos para varices

Strumenti per varid



202

VARADY
117-1617-04
18 cm/7”

Mikro-Dissektor
Micro Dissector
Micro dissecteur
Micro disecador
Micro-dissettore

½

VARADY
117-1617-05
18 cm/7”

Mikro-Phleboextraktor
Micro-Phleboextractor
Micro-Phleboextracteur
Micro-Fleboextractor
Micro-Fleboestrattore

½

VARADY
117-1617-06
18 cm/7”

Mini-Phleboextraktor
Mini-Phleboextractor
Mini-Phleboextracteur
Mini-Fleboextractor
Mini-Fleboestrattore

½

Varizeninstrumente
Varix Instruments
Instruments pour varices
Instrumentos para varices
Strumenti per varid
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CRILE
108-1504-20
20 cm/8”

½

CUSHING

½

108-1506-19
19 cm/7½”

108-1506-28
28 cm/11”

108-1508-19
19 cm/7½”

108-1508-28
28 cm/11”

KRAYENBÜHL
19 cm/7½”

½

108-1605-01
Fig. 1

108-1605-02
Fig. 2

108-1605-03
Fig. 3

108-1605-04
Fig. 4

BROM
19 cm/7½”

112-1224-01

112-1224-02

½

HALLE
108-1319-16
16 cm/6¼”
3,5 mm

½

Nerv- und Gefäßhäkchen, Wundhaken
Nerve and Vessel Hooks, Retractors

Crochets à nerfs et à vaisseaux, Ecarteurs
Ganchos para nervios y vasos, Separadores

Uncini per nervi e vasi, Divaricatori
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TOENNIS
25 cm/10”

½

108-1411-25
Fig. 1

Duradissektoren
Dura Dissectors
Dissecteurs à dure-mère
Disecadores para duramadre
Dissettori per la dura-madre

108-1412-25
Fig. 2

FISCH
108-1911-02
19 cm/7½”

½

DAVIS
108-1511-24
24 cm/9½”

½

108-1911-01
19 cm/7½”

½

108-1688-23
23 cm/9”

½

Nervhäkchen, Duradissektoren
Nerve hooks, Dura dissectors
Crochets à nerfs, Dissecteurs à dure-mère
Ganchito para nervios, Disecadores para duramadre
Uncini per nervi, Dissettori per la dura-madre
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GILLIES
18 cm/7”

WECKER
118-1641-13
12,5 cm/5”

½

WECKER
118-1642-13
12,5 cm/5”

½

FREER
119-1145-18
18 cm/7”
5 / 5 mm

½ ½

119-1650-18
Fig. 1

Kleine Biegung
small curvature
courbure petite
curva pequeña
curva piccola

119-1652-18
Fig. 2

große Biegung
large curvature
courbure grande
curva larga
curva grande

scharf
sharp
aiguë
agudo
aguzzo

Irisspatel, Septumelevatorium, Häckchen
Iris Spatula, Septum elevators, Hooklets

Spatule pour I’iris, Elévateures pour cloison, erignes
Espatula para iris, Elevdores para tabique, ganchitos

spatola per iride, Elevatori per setto, Uncini
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RUMEL-BELMONT
33 cm/13”

109-1340-32
ø 3,2 mm

109-1340-64
ø 6,4  mm

flexibel
flexible
flexibles
flexibles
flessibili

26 cm/10½”

½

109-1341-15
1,5 mm

109-1341-20
2,0 mm

109-1341-25
2,5 mm

109-1341-30
3,0 mm

½

Tourniquets, Fadenfänger
Tourniquets, Ligature catchers
Torniquets, Porte-ligatures
Tourniquetes, portas ligaduras
Tornichetti, Porta-legature
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COOLEY
13 cm/5”

½

109-1740-05
ø 0,5 mm

109-1740-10
ø 1,0 mm

109-1740-20
ø 2,0 mm

109-1740-25
ø 2,5 mm

109-1740-30
ø 3,0 mm

109-1740-40
ø 4,0 mm

109-1740-50
ø 5,0 mm

DE BAKEY
19 cm/7½”

½

109-1742-05
ø 0,5 mm

109-1742-10
ø 1,0 mm

109-1742-15
ø 1,5 mm

109-1742-20
ø 2,0 mm

109-1742-35
ø 3,5 mm

109-1742-40
ø 4,0 mm

109-1742-45
ø 4,5 mm

109-1742-50
ø 5,0 mm

109-1742-25
ø 2,5 mm

109-1742-30
ø 3,0 mm

109-1742-70
ø 7,0 mm

109-1742-90
ø 9,0 mm

biegsam
malleable
malléables
maleables
maleabili

biegsam
malleable
malléables
maleables
maleabili

109-1740-15
ø 1,5 mm

Gefäßdilatatoren
Vascular Dilators

Dilatateurs vasculaires
Dilatadores vasculares

Dilatatori vascolari
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